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OUSTREDNI AUTOMOTOKLUB CSSR
AUTOMOTOKLUB SKODA, MLADA BOLESLAV

IX. mezindrodni automobilova
9. éme automobile international
9% international automobile

IX. internationale Automobil

REILLYE
SHODA

MLADA BOLESLAV-CSSR

Mistrovstvi Evropy jezdci
Championnat d’Europe des conducteurs
European championship of drivers
Europameisterschaft fiir Fahrer

9. - 11. VII. 1982
PROPOZICE

REGLEMENT
REGULATIONS
AUSSCHREIBUNG




Clanek 1

Clanky 2—8
Clanky 10—14
Clanky 15—20
Clanky 21—23
Clanky 24—25

Cléanek 26

IL.

IIL.

V.

VI

VIIL

VIIL

. PROGRAM — VITEZOVE RALLYE

ORGANIZACE

VSEOBECNA USTANGVENI
POVINNOSTI SOUTEZICICH
PRUBEH SOUTEZE
PREJIMKA — PENALIZACE
VYSLEDKY — PROTESTY

CENY A POHARY

Dosavadni vitézové

1874

1975

1976

1977

1978

1979

1980

1981

RALLYESHODR

Hubaéek Vladimir
Ing. Minafik Stanislav

Hubaéek Vliadimir

P

Ing. Mina¥ik Stanislav

Blahna Vaclav
Hlavka Lubislav

Haugland John
Berglund Bruno

Ing. Sedivy JiFi
Janeéek JiFi

Haugland jochn
Bohlin Jan Olof

Haugland John
Bohlin Jan Olof

Droogmans Robert
Geron Alaine

CS Renault Alpine
CS Renault Alpine
cs Skoda 130 RS
N/S Skoda 130 RS
CS Skoda 130 RS
N/S Skeda 130 RS
N/S Skoda 130 RS
B Ford Escort RS



I.PROGRAM

Ctvrtek
ltery
atery
stieda
Ctvrtek
patek
pétek
patek
sobota
sobota
nedéle
nedéle

nedéle

10.
10.
11.
11.
11.

1982
1982

1982

zahdjeni p¥ijmu prihlaSek
uzavérka prihlasek jednetlivei
uzdvérka prihlaSek druZstev
vydani itineréare

posledni moZnost zmé&ny posidek
p¥ejimka vozii; 7—11 hodin
start do ZKZ0; 15.30 hodin

start do 1. etapy; 18.30 hodin
start do Il etapy; 8.30 hodin
konec soutéZe; 22.45 hodin
vyhld8eni vysledkid; 9.00 hodin

piedani cen; 16.00 hodin

spolecensky vecer; 20.00 hodin




II. ORGANIZACE
L1

Automotoklub SKODA — Mlad§ Boleslav z pové-
renf OAMK CSSR porads IX. Rallye SKODA '82
ve dnech 9.—11. ervence 1982.

Reditelstvi — organizatni v§hor:

1. Sportovnf komisaFi:

Aleander Jacina, CS
PhMr. Milan Koudelka, CS
Kurt Kiewitz, D

Istvdn Nador, H

2. F.L S. A, komisa¥ — pozorovatsl:

3. Reditelstvi — organiza&ni v§bor:

Ing. Jan Bang§r — Feditel souté¥e
Ing. Ivo Sedlak — zéstupee Feditele
Jifi Sucharda — tajemnik

Jaroslav Mansfeld — vedoucef traté

Ji¥f Snéhota — zéistupce ved. traté

JUDr. Antonin Svoboda — hlavni po¥adatel

Ing. Josef Pilvousek — vedouci pFejimky

Ji¥f Klibr — vedouef dispefinkn

Ladislav Pakosta — vedounef tiskového
stiediska

Ji¥i Sucharda — zodpovédny za styk

s jezdei

Miloslav Slavik — asistent, zodpovédny

za styk s jezdci

4. Hlavni &asomé&¥iti:

Jaroslav Bérta, CS
5. Hlavni technicky komisa¥:

Stanislav Sule, CS
8. Hlavni potitat vysledki:

Ing. Jid¥ich Ko#i, OAMK, Praha
7. Instruktor UAMK, Praha:

Jan Soukup, OAMK, Praha

Oficidlni vyvésni tabule:

Tato tabule bude umist&na v prostoru sportovniho
stadi6nu p¥ed budovou Feditelstvi.

4

III. VSEOBECNAUSTANOVENI

Cl. 2 — Vieobecny

1. Rallye SKODA se kond podle mezindrodnich
sportovnich Fadf (a jejich pfiloh) Mezin4rod-
ni automobilové federace (FIA), ustanovenf
F.I.S.A., nédrodnich sportovnich Fadt a t&chto
propozic.

2. Sout8Z se zapoCitdvd do ME jezdcld (koef. 2).

C1. 3 — Popis

Trat soutéZe méri pribliZzné 1059 km a je rozdéle-
na do dvou etap. Je urfena v pfesném popisu tra-
ti (itinerari), ktery obsahuje sied obci, mistopis
Sasovych kontrol (CK), prijezdnich kontrol (PK)
a rychlostnich zkouSek (RZ), podet km v jednotli-
vych etapédch a pofet km v celé soutdZi. Na za-
Gatku seutéZe je zafazena zvlasStni klasifikadnf
zkouSka na okruhu (ZKZO). Trat vede pFevaZné
po silnicich s bezpraSnym povrchem a neni zna-
C¢ena. Na trati je 20 Easovych kontrol a 48 rych-
lostnich zkou3ek o celkové délce pribliZn& 335 km
a ZKZO. Jizdni primé&ry jsou pro vSechny vypsané
tffdy a skupiny jednotné a nepfesdhnou 45 km/h.
Popis trati a rychlostnich zkousek obdrZi jezdci
na seKkretaridté soutéZe po potvrzeni prFihlasky.
Pofadatel si vyhrazuje prdvo zménit jednotlivé
uiseky nebo jizdni doby, ukédZe-li se to nezbytné
(stav vozovky, objiZdky atd.).

€l. 4 — Vozidla

1. Do soutéZe jsou ptripuSténa homologovana vo-
zidla, kterd odpovidaji predpisiim P¥ilohy ]
1982 a 1981 Mezindrodnich sportovnich Fada
vztahujicich se na vozy:

Skupina N: Cestovni vozy velkosériové vyrdbé-
né (5000 vozd za 12 méasict po sobd jdou-
cich) ;

Skupina A: Cestovni vozy sériové vyrdbéné
(5000 vozl za 12 m&sicli po sobé& jdoucich)

Skupina B: Vozy GT (200 vozi za 12 mésici
po sobé& jdoucich]

Skupina 2: Cestovni vozy (1000 vozii za 12 md.
sici po sob& jdoucich)

Skupina 4: Vozy GT (400 vozl za 24 mésicl
po sobé jdoucich)

Diesel: Vozy se vznétovymi motory (vSechny
objemy)

2. Vozidla skupiny N jsou rozdé&lena do 4 obje-
movych t¥id:

1. t¥ida do 1300 cm3

2. tiida nad 1300 do 1600 cm3
3. tfida nad 1600 do 2000 cm3
4. ti¥ida nad 2000 cm3

3. Vozidla skupiny A jsou rozdélena do 4 obje-
movych trid:

5. tfida do 1300 cm?3

6. t¥ida nad 1300 do 1600 cm3
7. tfida nad 1600 do 2000 cm3
8. t¥ida nad 2000 cm?3

4. Vozidla skupiny B jsou rozd&lena do 3 obie-
movych t¥id:

9. tfida do 1300 cm?3
10. t¥ida nad 1300 do 2000 cm3
11, tf¥ida nad 2000 cm3



Vezidla skupiny 2 jsou rozdélena do 3 obje-
movych trid:

12. tfida do 1300 cm?3

13, t¥ida nad 1300 do 1600 cm3

14. tfida nad 1600 cm3

Vozidla skupiny 4 jsou rozdé&lena do 2 obje-
movych trid:

15. tfida do 2000 cm?

16. t¥ida nad 2000 cm?

Vozidla DIESEL:
17. trida viechny objemy

JestliZe pofet vozil, prihldSenych do stejné ob-
jemové tfidy je niZ3i neZ pé&t (5), bude tato
tfida sloufena s tfidou (nebo s tiidami] nej-
bliZe vys8i. Vozy pFihldSené ve skuping, obsa-
hujici méné neZ 10 vozl, budou klasifikovany
jen v celkové klasifikaci.

Ochranné kryty spodku vozidel jsou povoleny

ve vSech skupindch. Poradatel doporuduje po-
uZiti ochrannych obloukld i pro skupinu N.

v

€l. 5 — SoutéZici

1.

SoutéZe se muZe zGlastnit kazZda fyzicka nebo
pravnické osoba vlastnici mezinarodni soutdZni
licenci platnou pro rok 1982.

V pfipadé, kdy soutéZicim je pravnicka osoba,
nebo jde-li o soutéZiciho, kter§ se nenachazl
ve voze, pfipadaji vSechny jeho povinnosti
i cela odpovédnost vcelku a nedélitelnd na
prvého jezdce, ktery je uveden v pfFihla3ce.

€1. 6 — Prihlasky

1.

KaZdy, kdo se chce zudastnit Rallye SKODA,
musi zaslat na sekretaridt rallye do 8. 6. 1982
do 12.00 hodin priloZenou a Fadn& vypln&nou
pFihidSku na nésledujici adresu:

RALLYE SKODA

Tiida Rudé armady 210/I1
28305 MLADA BOLESLAV — SSR

<4

Telefon: Mladd Boleslav 2870

Telegrafické adresa: RALLYE SKODA
Mlad4 Boleslav, CSSR

Dalnopis: 136301, 136311, 136313

Podrobnosti tykajici se spolujezdce mohou byt
doplnény do 8. 7. 1982. Zmény ¢lena posadky
nebo prihlaSeni nového c¢lena vSak musi byt
schvéleny organiza&nim vyborem.

Pro zahranini sout&Zici musi byt prihlaska
orazitkovana nérodni sportovni federaci souts-
Ziciho (ACN).

V prihldsce nesmi byt provad&ny Zadné zmé&ny
s vyjimkou téch, na které pamatuji tyto pro-
pozice, Sout&Zici viak miZe volné nahradit viiz
uvedeny v pFihlasce jinym vozem téZe skupiny
a tfidy aZ do poCdtku technické pFejimky.

Organizaéni vybor si vyhraZuje prdvo odmit-
nout prihla8ku sout&Ziciho nebo jezdce, aniZ
by uvedl davody (Cl. 74 Mezindrodnich spor-
tovnich Fada). Maximélni polet pfihla3ek bude
150.

5. Podpisem pFihlasky se soutéZici i vSichni &le-
nové posddky podrobuji sportovni soudni pra-
vomoci specifikované v Mezinarodnich sportov-
nich fadech, jakoZ i pFfedpisim té&chto propo-
zic.

6. Ka’dy &tlen posddky zatle fotografii 4X4 em
se jménem napsanym na zadni stran& fotogra-
fie spoletné s vyplnénou p¥ihld¥koun.

Cl. 7 — Vklady

1. Startovni poplatky jsou stanoveny takto:

Vklad pro zahrani&ni posédky (jezdee a spolw-
jezdec) &ini:

jednotlivci 80 DM

klubova druZstva 50 DM
znatkova druZstva 50 DM
(narodni druZstva bez vkladu).

Vklad pro posédky ze socialistick§fch zemi &ini:

jednotlivcei 500 K&s

klubova druZstva 300 K&s
znaCkové druZstva 300 Ké&s
(ndrodni druZstva bez vkladu).

Vklady se poukazuji na adresu:

AUTOTURIST Praha - Zivnostensk& banka, n. p.
Na Prikopé& 20

11000 Praha 1

Kto 193 0904, akce &. 773/82

Uvedené hodnoty v DM tvofi zdklad pro pfe-
pocet valut, kterych ucastnik pouZije. Potvrze-
ni poradatele o prijetf k sout&¥i slouZf zahra-
niénim ucastnikim jako doklad pro ud&lent
Glevy od povinné turistické smé&ny valut pfi
vystavovani viza ke vstupu do CSSR (na sport).

2. PrihlaSka bude pfijata jeding& kdyZ bude p¥ipo-
jena celkova ¢astka za vklady nebo potvrzenf
nédrodn{ sportovni federace sout&Ziciho o jejim
zaplaceni.

Zadnému vozidlu nebude dovoleno startovat
bez zaplaceni vkladu.

3. Vklad zahrnuje pojisténi, které zaruluje sou-
téZicimu neomezené Kkryti za civilni odpovdd-
nost viidi tfetim stranam. Pojistné kryt! vstou-
p! v platnost v momentu startu a skonéf v z4-
véru soutéZe nebo v momentu odstoupeni nebo
vylouceni.

V¢lohy 1éCeni zahraniénich uastnikd soutdZe
na tzemi CSSR a nédklady pFepravy do bydlists
dochodnutym dopravnim prostfedkem budou
poZadovany na pojiStovn&, u které byla uza-
viena osobni trazovd pojistka. Pofadatel rué&
pouze za vozy v uzavieném parkovisti pfed
startem a po ukon€eni soutéZe, pokud nedojde

k po3kozeni vyS§i moci.

4. Vklad bude vrécen:

a) posddkam, které nebyly pFijaty

b} v pripad&, Ze se sout&Z nebude konat.
Organizdtofi mohou nahradit 50 % vkladu t&m
soutézicim, ktefi z divodd vy3si moci (potvr-
zené jejich ACN) nemohli v soutdZi startovat.

Pozndmka pro &eskoslovenské jezdce: Nahrady
jezdcim budou vypldceny podle platnych &esko-
slovenskych smérnic pro tw¢ast na mezinarodni
soutéZi. Za Ceskoslovenské posadky.hradi vklady
pofadatel.



Cl. 8 — Piihlasky druZstev

1. Kromeg jednotlivc se mohou do sout&Ze pfihlé-
sit druZsva:

a) narodni: druZstvo se sklddd maximélng
z péti (5) vozl a miniméln& t¥l (3) vozd,
pfitemZ do hodnoceni druZstva se zapoCité-
vaji vysledky pouze t¥i (3) nejlepSich po-
sadek z celkové klasifikace;

b) kiubkové: plati jako u bodu a)

c) znatkova: platf jako u bodu a)

Pr¥ihldagky druZstev je moZné upfesnit do 8. 7.

1982 do 20.00 h.

2. Néarodni druZstvo miZe byt pouze jedno. Do
soutéZe ho prihlaSuje néarodni federace.

3. Vozy pfihlaSené do znatkovych druZstev (c)
musi byt stejné znatky, aie neni nutné, aby
byly stejného typu.

4. KaZdy ucastnik soutéZe mlZe byt prihlaSen
pouze ve dvou (2) riznych druZstvech.

5. Vit&zné druZstvo bude to, které dosdhne nej-
nizZsi pocfet penalizaci svych nejlepSich vozd.
V ptipad& rovnosti zvitézi to druZstvo, jehoZ
viz se nejlépe umisti v celkové klasifikaci.
Vylouleni ze soutdZe jediného vozidla druistva
znamena vyloudeni celého druZstva.

Cl. 9 — Zmény, inierpretace

1. V souhlase s ¢&lankem 66 F.I.S.A (sportovnich
Fadi) si organizdtofi vyhraZuji prédvo zmé&nit
ustanoveni t&chto propozic podle okolnosti
a pripadi, které mohou nastat.

V takovém piipadé budou sout&Zici okamZit&
informovani o provedenjch zméndch provadé-
cimi ustanovenimi.

2. Jakékoliv zmény nebo dodatednd ustanovent
budou oznamena v datovanych a c¢islovanych
provadécich ustanovenich, kterd budou tvofit
neoddé&litelnou soucédst té&chto propozic. Prova-
déci ustanoveni budou vyvéSena na oficidlni
vyvésni tabuli.

3. Sportovni komisafi jsou zmocndni rozhodnout
o kaZdém pripadu, ktery neni pfedvidan t&mi-
to propozicemi.

4. V pfripadé spori o vyklad téchto propozic mi-
7Ze byt za autentickou povaZovana pouze ang-
licka verze. Tyto propozice byly vydény v ang-
lidting, francouz§ting, ndmdciné a v Cesting,

IV. POVINNOSTI
SOUTEZICICH

€1. 10 — Posadka

1. Posddku kaZdého vozidla tvofi 2 osoby, jinak
nebude povolen start.

Tyto osoby jsou oznaceny jako prvni jezdec
a spolujezdec.

Oba ¢lenové posddky mohou v pribghu soutg-
Ze Pidit vozidlo a kaZdy musi vlastnit licenci
platnou pro rok 1982.

2. Kromé pfipadii, na které pamatuji tyto propo-

zice, musi byt kompletni posadka ve voze po
celou dobu trvani soutéZe.
Zmé&na nékterého ¢lena posddky, nebo pfijett
tretf osoby do vozu (s vyjimkou pfepravy zra-
n&nych osob) v prib&hu soutdZe, bude mit za
nésledek vylouceni ze sout&Ze.

Cl. 11 — Stitky Rallye, &isla

1. Organizadni vybor dodd kaZdému soutéZXicimu
pfedepsané rallye-Stitky nesouci startovni &fs-
lo soutéZiciho.

Tyto &titky musi byt po dobu trvanl soutéZe
upevnény vpfedu a vzadu na voze na viditel-
ném misté&.

2. V Zadném piipadé nesmi rallye-Stitky pfekr¢-
vat tabulky s registracnim €islem vozu (SPZ).
PoruSeni tohoto predpisu bude znamenat po-
trestani pokutou 1000 Ké&s za kaZdou prekry-
tou tabulku. JestliZze kdykoliv v prib&hu sou-
téZe bude zjidt&no, Ze jeden nebo oba Stitky
chybé&ji, bude to znamenat pokutu 1000 K&s za
kaZdy chybé&jici 3titek.

3. Startovni ¢isla dodand organizdtory musi byt
umisténa na obou bocich vozu pc celou dobu
soutéZe.

Za chybé&jici startovni ¢isla bude posddka vy-
louena ze soutéZe.

4. Jména prvniho jezdce, spolujezdce, jejich krev-
ni skupiny a nérodni vlajky musf byt namalo-
vany na pfednich blatnicich nebo na pFednich
dverich.

Viaz, ktery nebude t&mto ustanovenim odpovi-
dat, nebude pfipustén ke startu.

5. Identifika&ni znatky mohou byt pFipevndny
kdekoliv na vozidle nebo motorovém bloku
a kdykoliv v priib8hu soutsze.
Sportovn{ komisafi mohou kdykoliv a pFi kte-
rékoliv kontrole tyto znafky zkontrolovat.
Chybé&jici identifikaéni znatka bude znamenat
vylougeni ze soutdZe.

6. Jakykoliv odhaleny podvod, zejména vyd&vanf

upravené identifika&ni znatky za neporusenou,
bude znamenat vylouceni soutéZiciho ze sou-
téZe, jakoZ i vyloueni kteréhokoliv jiného
soutéZictho nebo €lena poséddky, ktery pfi tom-
to prestupku poméhal nebo projevoval shovi-
vavost.
To neovliviiuje skutednost, Ze nédrodni sportov-
ni federace, ke které sout&Zicf nebo jeho spo-
luvinik patfi, mGZe byt poZddana, aby uplatni-
la piisné&jSi sankce.

7. Je tedy pouze na soutdZicim, aby po pfFipevné-
ni identifikanich znacek dbal na jejich nepo-
ruSenost aZ do konce soutéZe.

Cl. 12 — P¥idélovéani startovnich &isel
a startovaciho pofadi

Pridélovani startovnich ¢&isel bude provedeno né-
sledovn&. Jezdci budou rozdéleni do skupin, jak
je uvedeno niZe:

Skupina A: jezdci klasifikovani F.I.LA. (jezdci A)
Skupina B: jezdci Kklasifikovani F.I.A. (jezdci B)
Skupina C: ostatni jezdci.

O pozici v kaZdé skupiné jezdcd bude rozhodnuto
losem.

Cl. 13 — Jizdni vykaz

1. Na startu soutéZe kaZd4 posédka obdrZi iizdnf
vykaz, ve kterém budou uvedeny jizdni doby
pro kazdy dsek mezi dvéma Casovymi kontro-
lami.

KaZda posddka sama odpovid4d za svij jfzdnf
vykaz.

2. Jizdni vykaz musi byt ve vozidle po celou dobu
trvani soutdZe a musi byt pFedloZen osobn#&
¢lenem posaddky ve vSech kontrolnich stano-
vistich.

3. Jakékoliv opravy a zmény v jizdnim vgkazu
znamenaji vyloufeni ze sout&Ze, pokud nebu-
dou signovany piislusnym funkcionéfem.

4., Chyb&jici zdznam z nékteré kontroly nebo ne-
pfedloZeni jizdniho vykazu v urfenych kon-
troldch a nebo v cili, bude znamenat vyloutenf
ze soutdZe.



Casy z jednotlivfch RZ se zaznamendvaji do
jizdniho vykazu a podléhaji trestim uvedenym
vyse.

Jedin& posé&dka je zodpovEdnd za predloZenf
jizdniho vykazu v jednotlivych kontrolach a za
pfesnost zdznamd.

Je tedy na posddce, aby jizdni vykaz predlo-
Zila funkcionadftim ve spravném d¢ase a zkon-
trolovala, Ze ¢as byl sprdvn& zaznamenéan.
FunkciondF na stanovisti je jedinou osobou
opravnénou zapsat ¢as do jizdniho vykazu.

Osoby, tvoFici posddku vozu, musi byt zapsany
na identifikatnim listu jizdniho v§kazu, na
kterém budou pfipevn&ny jejich fotografie
z posledni doby (4X4 cm), jejich podpisy, ja-
koZ i1 v8echny podrobnosti tykajici se vozu.
Tento identifikaéni list je povaZovan za kartu
totoZnosti vozidla a posddky a musi b§t ve vo-
ze po dobu trvani sout&Ze. Na kaZdé oficidlni
poZdadani musi byt predloZen.

€l. 14 — Opravy, jizda po trati, inzerce

1. Opravy a tankovani jsou povoleny v prib&hu
celé soutéZe, s vyjimkou téch piipadd, které
jsou v téchto propozicich zakéazany.

2. Pod trestem vylou€eni je vyslovn& zakazano
vleeni, transportovdni nebo tlafeni vozu (cizf
pomoc) s vyjimkou jeho vrdceni na trat nebo
pii jeho vyprosténi.

3. Stejnym zplisobem je posddkdm pod trestem
vyloudeni zakézéno:

a) blokovat priijezd jinym soutdZnim vozim
nebo brénit jim v pifedjiZdéni

b) chovat se nesportovnim zplisochem

c) pfipeviiovat reklamy na pfednidvefe, v mis-
t8 vyhraZeném pro startovni &isla,

4, Na druhé strané je sout&Zicim povoleno pfi-
pevnit na vozy jakykoliv druh reklamy, s vy-
hradou, Ze:

a) je arfednd schvédlena URM, predpisy F.LA.
a obecnymi organizanimi podminkami pro
soutéZe mistrovstvi sv8ta a Evropy

b) neni takové, aby uréZela

c) nezabraruje posddce ve vyhledu z oken.

5. Nésledujici né&crtek znézorfiuje prostor, ktery
je rezervovan pro organizdtora a také pro in-
zerci sponsora.

STITEK IX. MISTO REZERVOVANE

RALLYE SKODA '82

PRO REKLAMU FY
HEUER

STITEK IX.
RALLYE
SKODA '82

STARTOVNI CISLO — OBOUSTRANNE

6. Po dobu celého trvé&nf soutdZe se musi tGdastni-

ci pfisn& podrobit pfedpisim, platnym pro do-
pravu v CSSR. Kazdy udastnik, kter§ se nepo-
drobi t&mto pfedpistim, mhZe byt postiZen pe-
néZni pokutou, jejiZ vy3i stanovi piisludnici VB
pfimo na mist& pfestupku.

V. PRUBEH SOUTEZE
Cl. 15 — Start

1. a) Zvlastni klasifikacni zkouSka na okruhu —

ZKZ0O (dé&lni¢ni prejezd u Mladé Boleslavi).
Start do ZKZO bude na uzavfeném okrvhu
9. 7. 1982 v 15.30 h. Posadky vstoupi spo-
letng do uzavieného parkovidtd UP — sta-
dién ve 14.30 hodin a budou se sv§mi vozy
pfevedeny na ZKZO. Po pf¥ijezdu na ZKZO
bude s jezdci pod vedenim pofadatelt pro-
jeto jedno seznamovaci kolo. Po absolvova-
n{ seznamovaciho kola jezdci uloZi vozidla
do uzavieného parkovisté UP — ZKZO.

Cas vstupu i vystupu z UP se do jizdnfho
vykazu nebude zaznamenévat. Start jednot-
livych vozidel v pofadi podle startovnich
¢isel bude proveden v pé&tisekundov§ch in-
tervalech a Fidit jej bude pofadatel. Na
startu bude nejvys 15 vozidel. Start bude
proveden praporkem s motorem v chodu,
Jedno kolo ZKZO mé¥i 2,15 km a pojedou se
Cty¥i kola, tj. 8,6 km. DosaZeny ¢as na &tyfi
kola se bude m#&Fit na sekundy. Do jizdniho
vykazu se nezaznamendvad. Po absolvovéan{
Ctyf kol opusti posddka okruh samostatng,
cil je letmy. Do 20 minut od prijezdu cilem
musi posddka vozidlo samostatné uloZit do
UP stadién — €as se zaznamenéva. Za kaZ-
dou minutu pozdniho uloZeni vozu, pFes sta-
noveny limit, bude posddka potrestdna pe-
nalizaci 60 sekund. Pos&dka, kterd neabsol-
vuje ZKZO, obdrZi penalizaci 1000 sekund.
Po dobu pfesunu na ZKZO a ze ZKZO se na
vozidla nevztahuj{ ustanoveni o uzavieném
parkovisti, V p¥ipadd poruchy na ZKZO je
tfeba vozidlo urychlené odstranit k okraji
vozovky. Neuposlechnuti znamend vylouce-
ni. ZpoZdéni vzniklé poruchou na ZKZO se
do celkového zpoZdéni nezapofitéva.

b) Vozy do soutéZe budou startovat v pétek,
dne 9. 7. 1982 od 18.30 hodin z CK 1 v Mla-
dé Boleslavi. Start do sout&Ze bude prove-
den takto: Nejprve odstartuji v jednominu-
tovém intervalu 3 &eskoslovenské posadky,
po p8timinutovém intervalu odstartuji ostat-
ni posddky podle uréeného startovniho po-
tadi v jednominutovych intervalech.

10 minut pfed svym pfedepsanym startov-
nim ¢asem do I. etapy vstoupi posddky do
UP — staditn, zaznamenaji vstup, vyzved-
nou vozidlo, zaznamenaji vystup a odjedou
do prostoru CK 1 po trase vyznafené poia-
datelem. Ve svém predepsaném &ase budou
odstartovény. Stejnym zplsobem bude pro-
veden start do II. etapy soutdZe CK 11, dne
10. 7. od 8.30 hodin.

Presny startovni ¢as bude uveden v jizdnim
vykaze. Posddka se miiZe ke startu dostavit
s 10 min zpoZdénim, ani¥ by v dasledku
toho byla penalizovéna. Poséddka, ktera ten-
to limit pFekro¢i, nebude pFipusténa ke
startu.

2. Posaddky jsou povinny pod trestem vylouteni

mit priijezd zapsdn ve vSech kontrolach do
jizdniho vykazu ve spravném potradi. P¥edepsa-
né jizdni doby pro tseky mezi dvéma &asovymi
kontrolami budou uvedeny v jizdnim v§kaze.



3.

Hodiny a minuty budou uvAd&ny nésledovnd:
00.01—24.00 pod&itat se budou pouze minuty,
které uplynuly.

V pritb8hu celé sout&Ze oficidlnim Sasem bude
tas Cs. radiové stanice ,Hv&zda“ a %&dné pro-
testy nebudou v tomto ohledu povoleny.

Vsichni sout&Zici obdrZi pfesny popis traté (iti-
neraf), ktery bude detailn& popisovat trat, kte-
rd musi byt dodrZena. Itiner4¥ bude k dispo-
zici od 9.6.1982 na sekretaridtd Rallye SKODA.

Cl. 16 — Kontroly; hlavni opat¥eni

1.

V3echny kontroly, tj. Casové a priijezdni, starty
a cfle klasifikaénich zkou3ek, jakoZ i kontroly
pfeskupeni a neutralizace budou oznafeny
standardizovanymi a F.I.S.A. schvilenymi tabu-
lemi.

Zatatek kontrolni oblasti je vyznafen nAvdst-
nim znamenim na Zlutém podkladu.

Ve vzdalenosti pfibliZn& 25 m je umistdno sta-
novis§td kontroly vyznaené stejnym znamenfm
na Cerveném podkladu,.

Konec kontrolni oblasti pFiblizn& o 50 m déle
je oznaCen koncov§m znamenim se tfemi &er-
nymi pfiénymi pruhy na Zlutém podkladu.

VSechny kontrolni oblasti (tj. prostor mezi
prvnim Zlutym névéstnim znamenim a konco-
vym Zlutym znamenim s t¥emi fernymi p¥F1&-
nymi pruhy) se povaZuji za uzaviené parko-
vists.

Z toho diivodu a pod trestem vyloudeni ze sou-
téZe se posddkam vyslovné zakazuje v prosto-
ru mezi té€mito dvEma znamenimi provAadét
opravy nebo tankovat. (Viz ¢1. 20.)

Doba zastdvky v takto ohranifené oblasti se
mé omezit jen na €as potfebny k uskutendni
kontrolnich tdkont.

Pod trestem vyloufeni ze soutdZe se pfisn& za-

kazuje:

a) vjiZdét do kontrolni oblasti v jiném sméru
neZ predepisuje itinerar

b) znovu projiZdét nebo vjiZdét do kontrolni{
oblasti, jakmile kontrola byla provedena.

Posddky si mohou porovnat €as s cficidlnfmi
hodinami na kontrolnim stole.

Na druhé strané jim funkcioné&fi nemohou dé-
vat Zddné informace o jejich kontrolnim ¢&ase,
nebot za ten odpovidd posidka.

Casové kontroly budou pFipraveny zahéjit &in-
nost 30 minut pfed idedlnim &asem pro pri-
jezd prvniho vozu.

Prestanou pracovat 60 minut po idedlnim &ase
posledniho vozu.

Posddky jsou povinny uposlechnout pokyni
funkciondfd v kterékoliv kontrole.
Neuposlechnuti miZe byt potrestdno vyloude-
nim ze sout&Ze dle rozhodnuti sportovnich ko-
misari.

Tratovi komisafi budou oznafeni modrymi po-
Fadatelsk§mi péaskami Rallye SKODA '82.
Vedouci stanoviSt budou oznaceni Cervenymi
poradatelskymi pédskami Rallye SKODA ’82.

Cl. 17 — Casové kontroly

1

V c¢asovych kontroldch mohou vozy vjet do
kontrolni oblasti 1 minutu p¥ed svym idealnim
¢asem. Jakmile je vz a celd posddka v kon-
trolni oblasti, bude jim zapocitdvan ¢as v mo-
mentu, kdy pfedaji jizdni vykaz na stolek &a-
som#¥Fici, ktery ¢as ihned zaznamena.

Pos&dka musf vjet se svgm vozem do bezpro-
stfedni blizkosti kontrolniho stolu.

Casom&¥iéi musi v jizdnim v§kazu potvrdit
presny €as, kdy jim jizdni vykaz byl posddkou
predloZen.

. Cas zaznamenany v jizdnim vykaze pFedsta-

vuje pFijezd do cile fiseku a start do tuseku
nésledujiciho.
Sout&7ict nepodléhaji v Zadné Casové kontrole

) penalizaci, jestliZe se dostavi v priib8hu 1 mi-

nuty nésledujici po jejich pldnovaném <&ase.

Priklad: JestliZe soutdZici, o kterém se piedpo-

klad4, Ze dojede do Casové kontroly v 18 h 58,

se ke kontrole dostavi v 18 h 58 59” — bude

jeho dojezd povaZovan za v&asny.

a) trest za pozdni p¥ijezd do €asové kontroly
bude 60 sekund za minutu nebo zlomek mi-
nuty

b] trest za predfasny pi¥ijezd do &asové kon-
troly bude 120 sekund za minutu nebo zlo-
mek minuty

c) pfedCasny pfrijezd je povolen pouze do cile
sovtd¥e v Mladé Boleslavi v CK 20.

Jak€koliv zpoZdéni, presahujici 60 minut proti

pfedepsané jizdni dob& mezi dvéma Casovymi

kontrolami, jakoZ i celkové zpoZdéni v&t3i neZ

60 minut na konci soutéZe, bude znamenat vy-

lou&eni ze souté&Ze.

V pripadé husté mlhy se zmé&nf ustanovenf

o maximilnim zpoZd&ni. _

V tomto pfipad® bude v CK, které se to tyka,

vyv&Sena tabule s pfeSkrtnutou ¢islici 60.

ZpoZdéni docilené v tomto tdseku (znafeném)

se do celkového zpoZd&ni nezapodlitava.

V ZAadném pPipad& nemtiiZze p¥edCasny pFijezd

sniZit zpoZd&ni, které znamend vyloudeni ze

sout&Ze. Tresty za predfasny p¥ijezd nesmi byt

v Z4dném pfFipad& brény v tdvahu p¥i v¢poltu

maximélniho zpoZd&ni, které znamenéd vylou-

cenfi.

Priklad:

Kontrola A:
start 12 h 0O’
jizdni doba 1 h 00’ - zaznamenany &as 13 h 10’
trest za pozdni pfFijezd 10 min
zpoZdéni zapoCitdvané do vylouleni 10 min
Kontrola B:
jizdni doba 1 h 30’ - zaznamenany ¢as 14 h 20’
trest za predCasny piijezd 20 min
Kontrola C:
jizdni doba 2 h 00’ - zaznamenany ¢as 16 h 30’
trest za pozdni pfijezd 10 min
zpeZdé&ni zapoditdvané do vyloudeni 10 min
Gelkovy trest (za pozdni a predcasné
prijezdy) 10+ (20X 2=40)+10=60 min
ZpoZdéni zapocitdvané do vylouceni 10 min
Celkové zpoZdéni zapocitdvané do vylouceni
10 + 0 + 10 = 20 min
Kontrolofi v préjezdnich kontrolach jizdni v§-
kaz pouze orazitkuji, kdyZ je jim pfeddn a ne-
uvadsaii ¢as.

€1. 18 — Preskupovaci kontroly

1. Preskupovaci kontroly budou zfizeny podél

trati. Tyto kontroly podléhaji pravidldm, jimiZ
se Fidi kontrolni stanovisté (¢l. 16 a 20).
Smyslem tohoto pFeskupovédni bude sniZen{ in-
tervalli, které mohou nastat mezi pesaddkami
jako vysledek pozdnich p¥ijezdd nebo odstou-
peni ze soutéZe.

Proto bude uren &as startu z této koutroly
preskupeni, nikoliv doba jejiho trvani.

Po prijezdu CK 10, ti. cil I. etapy, viedou vo-
zidla do pofadatelem vyhrazeného prostoruy,
posddky maji 60 minut moZnost na vozidle pro-
vad&t opravy a nejpozd&ji pfed uplynutim to-
hoto &asu odevzdat vozidlo do UP — stadién.



Vyhrazeny prostor je u hotelu SKODA, vedls
stanovistd CK 10. Za ka¥dou minutu opoZdéns-
ho ptedéni vozidla do UP — stadioén, budou
jezdci potrestni penalizaci 60 sekund.

Pro start do II. etapy obdrZ{ posddky v CK 10
novy startovn{ ¢as. Start do II. etapy bude pro-
veden dle pofradf pfijezdu do cile I. etapy.

Cl. 19 — Klasifika&ni zkousky (RZ)

1.

Klasifikaéni zkou3ky jsou mé&fené rychlostnf
zkou¥ky.

V prib&hu t&chto zkou3ek musi mit posédka
vozu, pod trestem vyloudeni, nasazeny ochran-
né piflby.

Posddké&m se zakazuje jizda (pohyb) v opaé-
ném sm&ru neZ je smé&r soutdZe — rovnéZ pod
trestem vylouéeni.

Start rychlostnf zkousSky bude proveden nésle-
dovné:

Jakmile viz s posddkou zastavi u startovaci
kontroly, zaznamend ¢asomé&fif stanoveny c&as
startu pro tento viz do jizdniho vykazu (hodi-
ny, minuty, sekundy). Tento doklad vréati po-
sédce, kterd smi stanovis§t® opustit teprve kdyz
je dén startovni signal.

Startér bude pak nahlas poc&itat 30”—15"--10"
a poslednich 5 sekund po 1 (ukazuje prsty ru-
ky poloZené na pfednf sklo vozu].

Uplynutim poslednich 5 sekund je dan signal
ke startu a vz musi okamZ#ité odstartovat.
Posddka, kterd zlistane stat po vice neZ 20 se-
kund po startovacim signdlu, bude potrestdna
120 sekundami.

Chybny start, pfedevsim takovy, kter§ se usku-
ten{ pfed pokynem startéra ke startu, bude
potrestdn 60 sekundami.

To nevyluuje moZnost t&Z5Tho trestu, uloZené-
ho sportovnimi komisafi, zvlast& v pfipadech,
kdy se toto opakuje.

Cil rychlostni zkousky je letmy, zastaveni je
zakézéno pod trestem vylouceni.

Mé&fen! ¢asu bude provedeno registrujicimi pii-
stroji a bude zdvojeno ruénim méfenim.

Ve vzdélenosti 300 aZ 400 m za cilem musi po-
sddka zastavit u kontroly, oznafené &ervenym
»STOP“ znamenim, aby si nechala zaznamenat
sviij cilovy ¢as do jizdnfho vykazu.

JestliZe ¢asomé&fri¢i nemohou udat piesny cilo-
vy &as kontrole okamZit& kontrola jizdni v§-
kaz pouze parafuje a €as bude zaznamenan
v nejbliZSi ozndmené kontrole.

JestliZe vinou posddky zdznam neni proveden

a) pfi startu — bude vylou€ena

b) u ,STOP“ znatky — bude potrestdna pe-
nalizaci 300 sekund.

Cas zaznamenany posadce v kaZdé rychlostni
zkou3ce, vyjddifeny v hodindch, minutédch a se-
kundéch, bude pfipo€itdn k jejich penalizaci.

Start do RZ 5, 12 a 19 bude letmy, na pokyn
startéra. DosaZeny ¢as nebude poséadce do jizd-
niho vykazu zaznamendvdn. V Kkontrolnim sta-
novisti ,.STOP“ bude razitkovdn pouze prijezd.
Oficialni Casy ze ZKZO a RZ 5, 12 a 19 budou
vyvé3eny na oficidlni vyvésni tabuli v prib&hu
sout&Ze.

Cl. 20 — Uzaviené parkovists

L.

Vozy jsou v uzavieném parkovisti: !

a) pred startem do sout&Ze (ihn?d po technic-
ké pfejimce),

b) od doby vstupu do doby opust&ni kontrolni
oblasti (€l. 16, § 3),

c) od doby vstupu do doby opusténi pFesku-
povaci z6ny (&1, 18, § 2),

d) jakmile projedou cilem aZ do vyprSeni Ihil-
ty pro pfedloZeni protestu (&l. 25).

Bshem doby strdvené v uzavieném parkovisti
je zakédzdne opravovat i tankovat pod trestem
vylouceni.

JestliZe organizdtofi usoudi, Ze néktery viz je
tak poskozeny, %e by mohl ohroZovat ostatn
uZivatele silnice, musi byt viiz opraven za pfFi-
tomnosti technického komisafe.

Minuty potfebné k oprav& budou povaXovany
za stejn§ pofet minut zpozdéni na trati v da-
né etap®, coZ mé zabranit posddce v pokusu
o zkraceni ztraceného Casu. Posddka obdrZi po
opravé novy startovni ¢as, ve kterém bude za-
hrnuta penalizace.

V¢jime&n& s povolenim a pod dohledem tech-
nického komisafe se posddce povoluje vymé-
nit bez penalizace pichlou pneumatiku nebo
rozbité pfedni ochranné sklo (za pouZiti pomil-
cek, které jsou ve voze).

Jakmile vtz zaparkuje v UP, musi ¢lenové po-
sddky opustit parkovi§té a Zddnému z nich ne-
bude povoleno se tam vratit.

Do uzavieného parkovisté posddka neni oprév-
néna vstoupit dfive, neZ 10 minut pFed svym
startovnim ¢asem.

Na kaZdé uloZeni vozidla je povoleno nejvyse
5 minut, na vyzvednuti vozidla je povoleno
nejvy3e 10 minut.

Za kaZdou minutu pfredfasného pfichodu a
pozdniho odchodu z UP bude posédka potres-
tdna penalizaci 60 sekund. Vozidlo nemust
opustit UP vlastni silou.

PFi startu do soutéZe a z preskupovacich sta-

" novist bude kazda posédka, kterd se nedostavi

na start s moterem v chodu, potrestdna 30 se-
kundami, které se nepocitaji do limitu pro vy-
louteni.

Na start rychlostni zkousky a ZKZO je posad-
ka povinna se dostavit s motorem v chodu pod
trestem vylou€eni ze soutéZe.

VI. PREJIMKA — PENALIZACE
Cl. 21 — Formadlni a technicka piejimka

1. V3echny soutéZni posddky se musi osobné pii-

hldsit na sekretariatd Rallye SKODA jestd pted
formélni pfejimkou, tj. do 9. 7. 1982 do 7.00
hodin. Zde obdrZi veSkerou dokumentaci pro
soutéz.

Vozidla doprovodnd a organiza¢ni budou ozna-
tena Stitky IX. Rallye SKODA ’82, 3titky doda
pofadatel proti zaplaceni & 50 K&s. Vozidliim,
kterd nebudou oznafena piedepsanym zpiso-
bem, nebude povolen vjezd do vyhrazenych
prostord Rallye SKODA. Jezdci a posddky do-
provodnych vozidel obdrZi oznaceni, které mu-
si v pribéhu soutéZe viditeln& nosit. KaZdé vo-
zidlo, td&astnici se IX. Rallye SKODA, se musi
dostavit k formdlni a nésledujici technické
pfejimce se svou kompletni posddkou, dne
9. 7. 1982 od 7.00 do 11.00 hodin do prostoru
sportovniho stadiénu v Mladé Boleslavi, v sou-
ladu s timto piedvolanim:

startovni &isla
1—50 se dostavi v dobé od 7 do 8 hodin

51—100 od 8 do 9 hodin
101—150 od 9 do 10 hodin
151 a vy3e od 10 do 11 hodin

Pokud se dostavi opoZdéné s ohledem na urce-
ny casovy limit, nebude odstartovdna do sou-
t8Ze s vyjimkou p¥ipadu vy$3i mocj, ktery je
jako takovy uzndn sportovnimi komisaFi.



2.

10

Tato pfejimka provedend pfed startem je po-

vahy naprosto v3eobecné. Zde posadky pfed-

loZi:

a) potvrzenf pfihlasky,

b) potvrzeni o zaplaceni vkladu,

c) mezindrodni licenci sout&Ziciho a obou jezd-
ci,

d) fidiéské prikazy,

e) doklady k vozidlu,

f) doklady o trazovém poji§téni obou jezdcd
— Ceskoslovensti jezdci predloZi potvrzenf
o zaplaceni zdkonného pojisténi;

zahranic¢nf jezdci se pfi formé&lni prejimce pro-
kazi: osobni Grazovou pojistkou alespoii na mi.
nimélni ¢4stku, zérovenl pf¥edloZi mezindrodnf
zelenou kartu o pojisténi zodpové&dnosti za
3kody zplisobené tietim osobdm na v&cech a
majetku,
g) ochranné p¥ilby obou jezdcli — pfedepsans,
h) homologa&ni list ov&feny ACN, platny pro
rok 1982,
i) mezindrodni pojiStovaci kartu.
Déle se provede zjiSt&ni totoZnosti posddky po-
dle ,prikazu totoZnosti“ (kaZd¢ &len musi
predloZit jednu (1) fotografii ze soucasné do-
by form&tu 4X4 cm), déle zji§t&ni totoZnosti
vozu a jeho znafeni podle uvaZeni organizito-
ri. Po ukonéeni pfejimky musi posddka ihned
odevzdat vozidlo do uzavieného parkovists.

VSechny vozy musi byt vybaveny bezpe&nost-
nimi p&sy dle specifikace F.I.S.A., jednim ne-
bo dv&ma hasicimi p¥istroji o minim. celkovém
obsahu 4 kg a ostatnimi bezpe&nostnimi opat-
fenimi dle F.I.S.A. (1982).

Start nebude povolen Z4dnému vozidlu, které
neodpovidd bezpe&nostnim pfedpisim CSI a do-
pravnim pfedpisim platngm v GSSR s tdmito
vyjimkami z vyhlasky FMD &. 90/75 Sb:

§ 31
povolena dodatetnd montdZ mé&Ficich prFistroji

§ 40

vy33i emise plynnych $kodlivin (zm&na karbu-
rétoru nebo jeho dild)

§ 41

vnéjsi hluk vozidel. Vozidla musi byt vybavena
stabilnim tlumi€em vyfuku. Nejv&t$si hladina
hluku vyfukového systému je 99 db/A static-
kou metodou. Za piekroeni této hranice do
102 dB/A je jezdec potrestdn penalizaci 60 se-
kund a neni jiZ znovu mé&fen. Do soutdZe je
pievzat. PFi prekro¥eni 102 dB/A m4 jezdec
pravo upravit vyfukovy systém a byt znovu
méfen. Dosdhne-li sniZeni hladiny hluku 102
dB/A a méng, je prevzat s penalizaci 120 se-
kund. Pfi prekrocdeni hranice 102 dB/A pfFi dru-
hém méFeni nebude pievzat. Mé&¥eni miZe byt
opakovadno kdykoliv b&hem soutéZe véetn& za-
v&retného UP. Pri prekrofeni hranice hluku
102 dB/A pfi tomto opakovaném méfeni b&hem
soutéZe bude jezdec vylouden.

Méfreni statickou metodou se provadi takto:
Mikrofon je umistdn nad zemi ve vy3i vodo-

rovné roviny proloZené stfedem usti v§decho-
vé trubky tlumide vyfuku. Ve shora jmenova-
né roving leZi mikrofon ve vzdalenosti 0,5 m
na pfimce vedené pod dhlem 45° od pramétu
osy vydechové trubky do jmenované vodorov-
né roviny. Osa maximé&lni citlivosti mikrofonu
musi byt rovnob&Znd s povrchem zemé a musf
sméfovat k dsti vyfuku.

Vzhledem k vertikdlnf roving, leZici ve sméru
vytoku plynti z vyfukového potrubi, musi byt
mikrofon umistén na vn&j5f stran& vozidla.
Ma4-1i vyfukovy systém dva nebo vice vydechi
ve vzdélenosti mensi neZ 0,3 m, mé&Fi se hluk
pouze u vydechu nejbliz§iho vné&jsi strand vo-
zidla. Neexistuje-1i takovy v§ydech, potom u vy-
dechu umisténého nejvyse nad zemi.

Osvétleni vozidel: Ve smyslu ¢ldnku 225 k],
256 a), 261 a prilohy ,]J“ FIA je povoleno pou-
Zit pri sout&Zi pouze svétlometd schvéalengch
nékterou autorizovanou zku3ebnou.

Svétlomety tedy musi byt oznafeny pismenem
,E“ a ¢&islem zku¥ebny podle mezinarodnf re-
gistrace.

Podle &lanku 258 h) pf¥ilohy ,]“ FIA a vyhlas-
ky 90/75 Sb. je nutno dodrZet tato ustanoveni:
Hloubka vzorku pneumatik musi po celou do-
bu provozu v CSSR b§t minim4lnd 1 mm.
Pneumatiky bez vzorku (slicky) nejsou s v¢-
jimkou vyhradnfho pouZiti v uzavienych rych-
lostnich zkou$kach povoleny.

.V pribéhu soutéZe mtZe byt kdykoliv prove-

dena dalsi technicka kontrola.

Cl. 22 — Kone&néa kontrola

1. Jakmile vozy dojedou do CK 20 v Mladé Bole-

slavi, budou odvezeny do uzavieného parko-
visté, kde kontrola provéri, zdali je to tentgZ
viiz, ktery byl prevzat (viz ¢1. 21) a také, zdali
je divod k vyméieni trestu (viz ¢1. 23).

. JestliZe se kdykoliv v prib&hu soutsZe zjisti,

Ze chybi identifikaéni znacky dle &l. 11 § 5,
bude posddka vyloufena.

Uplnd a detailni prohlidka s p¥ipadnou de-

' montdZi bude provedena aZ v cili a tykd se vo-

zidel klasifikovanych na 1. misté ve skupiné
N a A. TotéZ miiZe byt provedeno u vozidel
klasifikovanych na prvnich tfech mistech v ab-
solutni klasifikaci, ddle u vozidel hodnocenych
na prvnich mistech ostatnich skupin a také
u v3ech ostatnich vozide! podle rozhodnuti po-
rfadatele nebo tufedni Zddosti sportovnich ko-
misail,, nebo v pifpad& protestu €i na poZada-
vek Feditele soutéZe.

. JestliZe bude demontédZ provedena na ziklad&

protestu, vSechny vy¢lohy ptijdou k tiZi st87o-
vateli, kter§y je musi z&lohov& hradit pfedem.
Zaloha bude 3000 Kcs.

JestliZe se protest prokdZe jako opravnény, bu-
dou stéZovatell tyto v§lohy uhraZeny sout&f-
cim, proti kterému protest vznesl.




ClL 23 — Rekapitulace penalizaci

Predmét

Nezaplaceni vkladu
Pouze jedna neho vice osob neZ dvé
ve voze na startu sout&ze

Odstoupeni €lena posddky nebo pFipusténi

tfeti osoby do vozu
Zakrytl statni pozndvaci znacky

Chybégjici Stitek IX. Rallye SKODA

Chybé&jici startovni ¢&islo

Chybé&jici jméno jezdce atd.

Chybéjici identifikaéni znatka nebo jiny
podvod

Opravy nebo zmény v jizdnim vykaze
Chybé&jici zdznam z nékteré kontroly
NepiedloZeni jizdniho vykazu

a identifikaéni karty

Vled&eni, tlaceni atd.

Blokovéni, nesportovni chovdni a chybné

lepeni reklam

Pozdni uloZenf vozu do UP za 1 minutu

Neabsolvovani ZKZO

Neodstranéni vozidla

Vice neZ 10 min zpoZdéni na startu
Nezaznamenéni priajezdu kontrolou
Dopliiovani pohonnych hmot a opravy
v prostorech kontrol

Spatny vstup nebo pfekfiZeni prostoru
kontroly

Neuposlechnuti pokyn@t funkcionara
Pozdni pifijezd do &asové kontroly

(za jednu minutu)

Predéasny piijezd do &asové kontroly
(za jednu minutu)

ZpoZdé&ni presahujici 60 minut v Casové
kontrole

ZpoZdéni presahujici 60 minut na konci
soutéze

OpoZdéné predéni vozidla do UP - stadidn

{za jednu minutu)

Nenasazené pfilby v rychlostni zkouSce
Jizda v protisméru

Sténi vice neZ 20 sekund po startovacim
signédlu v RZ

Pred&asny start do RZ

Zastaveni v mist& letmého cile RZ

Opomenuti zaznamendni ¢asu na startu RZ

Opomenuti zaznamendani ¢asu u STOP
znacky

Opravy vozu a dopliiovani pohonnych
hmot v UP

Povinna oprava v UP (za kaZdou minutu)
PredCasny pfichod a pozdni odchod z UP

(za kaZdou minutu)

Nedostaveni se na start s motorem

v chodu

Nedostaveni se na start rychlostni
zkou$Sky s motorem v chodu
Nedostaveni se k prejimce
Nepiedlozeni dokladid

Viz neodpovidajici pfedpisiim F.I.S.A.
a CSSR

Pfekrofeni hranice hluku 99 dB/A
do 102 dB/A (1 mé&Feni)

do 102 dB/A (2 m&feni)

pfes 102 dB/A (2 méfeni)

pfes 102 dB/A b&hem soutdZe nebo v cili

Zjist&né nesrovnalosti pfi kone¢né kontrole

¢lanek

7—2
10—1

10—2
11—2

11—-2

11-3
11—4

11—-5
11—6
22—2
13—-3
13—4

13—-8
14—2
14--3
15—1a
15—1a
15—1a
15—1b
15—2
16—3

16—5
16—8

17—5b
17—5b
17—6
17—6
18—2
19—2
19—-3
19—4
19—5
19—6
19—7a
19—7b

20—2
20—2

20—4
20—5
20—6
21—1
21—2

21—4
21—4

22—1

nepovoleny
start

X

XX

penalizace
Kcs s

1000
(za kaZdou tab.)
1000

(za kazdy Stitek)

60
1000

60
120
60

120
60

300

60

30

60
120

X

XX X X X X XX XXXXX

XX

XX

XX

vylouéeni
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VII. VYSLEDKY — PROTESTY

€l 24 — Vysledky

1. Penalizace jsou vyjadieny v hodindch, minu-
tach, sekunddch. Kone&né vysledky budou zjis-
tény souftem vSech tresti v priab&hu etap
a klasifikaénich zkouSek a posddka, kterg bu-
de mit nejnizZsi docileny &as, bude vyhléSena
absolutnim vitézem, druhy nejniZsi docileny
¢as znamena 2. misto atd.

Vysledky tfid a skupin budou vyhl4dSeny stej-
nym zpusobem.

2. V pripad® rovnosti zvitézi posddka, kterd do-
cilila lepsiho €asu v prvni rychlostni zkou3ce.
JestliZe ani tak nelze rozhodnout o vitézi, bu-
dou vzaty v uvahu &asy z 2., 3., 4., atd. rych-
lostni zkousky.

3. Vysledky budou vyv&Seny dne 11. 7. 1982 v 9.00
hodin pfed budovou reditelstvi na oficidalni vy-
vésni tabuli.

Cl. 25 — Protesty — edvolani

1. VSechny protesty musi byt podany v souladu

s Mezindrodnimi sportovnimi Fady.

Musi byt pisemné a pfedany fediteli soutéze

spolu s Castkou 400 K¢és, kterd bude vréacena,

jestliZe se prokaZe, Ze protest byl opravnény.

JestliZe protest vyZaduje demontdZ a montaz

rozliénych c¢asti vozu, stéZovatel musi:

a) dodatecné& sloZit ¢astku 1500 KCs, jestliZe
protest zahrnuje jasn& oznafenou soucéast-
ku (motor, pfevod, rizeni, brzdny systém,
elektrickou instalaci, karosérii, atd.),

b) sloZit dodate¢n& ¢&astku 3000 K¢&s, jestlize
protest nezahrnuje jasné ohranifenou Cast
vozu.

2. Vylohy spojené s praci a dopravou vozu po-
nese st&Zovatel, jestliZe protest nebude oprav-
nény — a osoba, proti které byl vznesen, jest-
liZe se ukéZe jako opravnény.

3. JestliZe vylohy, vyplyvajici z protestu, budou
vys81 neZ deponovand ¢astka, ponese rozdil
stéZovatel — kdyZ bude protest neopravnéng.
KdyZ budou vylohy niZsi, bude mu rozdil re-
fundovan.

4. Protesty mohou vznéaSet pouze sout&Zici (&1.171
F.ILS.A.].

§. Lhuty pro ptedloZeni protestd jsou publikova-
ny v ¢l. 174 F.I.S.A.

6. Protesty se nepripoust&ji v souvislosti s fakty,
zjisténymi sportovnimi komisari.

7. SoutéZici se mohou odvolat ve smyslu €&l. 181
F.LS.A.

8. Jestlize se v priibéhu soutéZe posddka domni-
vé, Ze zjistila nespravnost, na kterou mtiZe po-
dat protest, je povinna (pod trestem ztraty
prdva na protest) pisemn& uvédomit vedoucl-
ho (komisafe, ¢asoméric¢e) prvniho kontrolni-
ho bodu, ktery néasleduje za mistem domné&lé
nespravnosti. Potom miZe podat protest po pFl-
jezdu do nejblizii kontroly pfeskupeni nebo
v cili soutéZe.

VIII. CENY A POHARY

Cl. 26 — Ceny a pohéry

Vyhlaseni vysledki, spojené s rozdilenim cen, bu-
de provedeno v nedé&li 11, 7. 1982 v 16.00 hodin
na stadionu Auto SKODA v Mladé Boleslavi.
V 15.45 hodin se dostavi Sest vitéznych poséadek
absolutniho pofadi, vit&zné posadky ve sloucenych
tfiddch a vitézové jednotlivych skupin, se svymi
vozidly do vstupni brdny na stadion Auto SKODA.
Presné v 16.00 hodin bude spole¢ny néajezd k roz-
diteni cen. UBast posddek, které ziskaly n&kterou
z vypsanych cen, je povinna.

Slavnostni zakon&eni soutéZe spoleCenskym vele-
rem bude provedeno v Domé kultury v Mladé Bo-
leslavi ve 20.00 hodin. Na slavnostni zakondeni
soutéZe je predepsany spolefensky tbor.

CENY

1. v celkovém pofadi obdrzi 20000 K&s + pohédr
2. v celkovém pofFadi obdrZf 10000 Ké&s

3. v celkovém poiadi obdrii 5000 Kis

4. v celkovém poFadi obdr¥i 2500 Kés

5. v celkovém poiadi obdrii 1500 Kts

6. v celkovém poradi obdrZi 1000 Kis

Vitézna posddka v kaZdé skupin& obdr¥i pohér.

Vitézng posddka v kaZdé tiid& obdrZi 1380 Ki¥s
a dvé vézy.

USTREDNI AUTOMOTOKLUB &SSR
Automotoklub Skoda Mlada Boleslav

IX. mezindrodni Rallye SKODA '82
mistrovstvi Evropy jezdeid

JIRI SUCHARDA, v. r.
tajemnik soutéZe

Ing. JAN BANYR, v. r.
feditel soutdZe

PoFéddéni podniku povolil UstFedni Automotoklub &SSR
Schvéleno Sportovni komisi UAMK CSSR ze dne 14. 1. 1982 pod &islem 01/82

Predseda automobilové sportovni komise:
Ing. STANISLAV MINARIK, v. r.

Za spravnost:

PhDr. EVZEN SVANDA
UAMK CSSR
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Piedseda OAMK CSSR:
JUDr. JAN JAVORGIK, v. r.
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PRIHLASKA

FORMULAIRE D'ENGAGEMENT

ENTRY FORM
ANMELDUNG

Vyplni poiadatel

Pour l'usage de 'organisateur
For use by Organizer

Filllt der Veranstalter aus

Startovni &.

No de départ
Competition number
Start-Nr.

Skupina
Groupe
Group
Gruppe

Tiida
Classe
Class
Klasse

SOUTEZICI — CONCURRENTS — COMPETITOR — BEWERBER

Piijmeni: Jméno:
Nom: Prénom:
Surname: First name:
Name: Vorname:
Adresa: Licence &.:
Adresse: Licence No.:
Address: Licence No.:
Adresse: Lizenz-Nr.:

JEZDEC — PILOTE — DRIVER — FAHRER

SPOLUJEZDEC — COEQUIPIER
CO-DRIVER — MITFAHRER

Pifjmeni
Nom
Surname
Name

Jméno
Prénom
First name
Vorname

Adresa
Adresse
Address
Adresse

Les demandes d’'engagements seront acceptées jusqu’au 8. §. (autrement suivant le point 6 du réglement)

Applications are accepted until 8th June (otherwise according to article 6)

Adresa — Adresse — Address — Adresse: RALLYE SKODA, 293 85 Mlads Bolaslav - CSSR
Die Anmeldungen bis 8. 6. (sonst laut Punkt 6 der Propositionen)

P¥ihlé¥ky jsou piijimGny do 8. 6. (jinak podle bodu 6 propozic)

Statni prisludnost
Nationalité
Nationality

Staatsangehorigkeit

AMK
Automobile club
Automobile Club

AUTO-Club

Mezindrodni licence &.
Licence internacionale Neo.
International licence No.
Internationale Lizenz Nr.




VOZIDLO — VEHICULE — CAR —

InacCka

Marque

Make of car

Fabrikat des Fahrzeuges

FAHRZEUG

Typ Vvrténf

Type Alésage

Type Bore

Typ Bohrung

SPZ Zdvih

Plaque No. Course

Registration number Stroke
Registriernummer Hub

C. podvozku Presnj objem vélcd
No. de chassis Cylindrée authentique
Chassis No. Actual cylinder displacement
Chassis Nr. Wirklicher Hubraum
€. motoru

No. de moteur

Engine No.

Motor Nr.

Skupina Trida

Groupe Classe

Group Class

Gruppe Klasse

\' dne

A le

At the

In am

Podepsani potvrzuji, e se sezndmili se znénim propozic, zavazuji se dodrZovat jejich ustaneveni a potvrzuji sprav-
nost Gdaji na této ptrihlasce.

Les soussignés déclarent avoir pris connaissance du texte du Réglement, ils s’engagent & respecter ses stipulations
et certifient que les données indiquées sur ce formulaire d’inscription sont correctes.

The undersigned confirm hereby that they have taken note of the propositions and pledge to observe their stipulations
and they confirm the correctness of the particulars in this entry form.

Die Unterzeichneten bestétigen durch ihre Unterschrift, dass sie mit dem Wortlaut dieser Ausschreibung bekannt
gemacht werden sind und dass sie diese Bestimmungen einhalten werden und bestdtigen die Richtigkeit der Angaben
auf dieser Anmeldung.

Razftko a podpis soutdziciho
Sceau et signature du concurrent
Stamp and signature of competitor
Stempel und Unterschrift des Wettbewerbers

Razitko a podpis ACN
Sceau et signature de I'A.C.N.
Stamp and signature of automobile club
Stempel und Unterschrift ACN

Podpisy obou jezdcl
Signatures des deux pilotes
Signatures of both drivers
Unterschriften beider Fahrer

POZOR! S ohledem na omezenou ubytovaci kapacitu budou prednostnd ubytovédni soutd2icf. Objednand ldZka budou
objedndvajicim vytctovdna, i kdyZ zlistanou nevyuZita.

ATTENTION! Compte tenu des possibilités d'hébergement limitées seront assurées de préférence les chambres pour
les concurrents. Les lits réservés par le demandeur lui seront facturés méme s’ils ne seront pas utilisés.

WARNING! In view of the limited accommodation available competitors will be given preference. Beds which have
been ordered will be charged for even if they remain unoccupied.

ACHTUNG! Mit Riicksicht auf die begrenzte Unterbringungskapazitdt, werden die Teilnehmer des Wettbewerbs Vorrang
bei der Unterbringung haben. Die bestellten Betten werden den Bestellern verrechnet auch im Fall, dass sie nich:
ausgenfitzt werden.

OBJEDNAVKA UBYTOVANI ¢ COMMANDE DU LOGEMENT
LODGING ORDER e ZIMMERBESTELLUNG

Zadam o zajisténi noclehld (potet) v dobé& od do vietnd
je demande de réserver — nombre de lits du au inclas
1 request the reservation of (number) beds from to incl.
fch bestelle Betten (Zahl) in der Zeit von bis einschl.

Podpis — Signature — Signature — Unterschrilt

Jméno a pfesnéd adresa objednavatele noclehid (&iteln¥): Telefon

Nom et adresse exacte de la personne qui demande

la réservation des lits (a écrire lisiblement): Téléphone

The name and exact address of those who have

booked the rooms (legible): Telephene
Name und genaue Anschrift des Bestellers

der Zimmerbestellung (leserlich): Telephom K
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PRIHLASKA DRUZSTVA

FORMULAIRE D'ENGAGEMENT D'EQUIPE
ENTRY FORM FOR TEAMS
MANNSCHAFTSANMELDUNG

NAZEV DRUZSTVA

NOM DE L'EQUIPE
NAME OF TEAM

NAME DER MANNSCHAFT

* nérodnf * klubové * znatkové

* nationale ¢ club * marque

* national * club * manufacturers
* National * Klub * Marke

* Co se nehodi, Skrn&te

¢ Biffer la mention inutile
* Delete if inapplicable

* Nichtzutreffendes streichen

1. vozidlo — 1ler véhicule —

start. &,
1st car — 1. Fahrzeug N

No. de départ
Competition number
Znalka Start-Nr.

Marque
Make of car

Prijmenf a jméno jezdce
Fabrikat des Fehrzeuges

Nom et prénom du pilote
Surname and first name
of driver

Name und Vorname

des Fahrers

Pfijmen! a jméno spolujezdce
Nom et prénom du coéquipier
Surname and first name

of co-driver

Name und Vorname

des Mitfahrers

2. vozidlo — 28me véhieule —

Start. €.
2nd car — 2. Fahrzeug

No. de départ
Competition number
Znatka Start-Nr.

Marque

Make of car

! Prijmeni a jméno jezdce
Fabrikat des Fehrzeuges

Nom et prénom du pilote

Surname and first name
of driver

Name und Vorname

des Fahrers

Pfijmenf a jméno spolujezdce
Nom et prénom du coéquipier
Surname and first name

of co-driver

Name und Vorname

des Mitfahrers



3. vozidlo — 38me véhicule —
3rd car — 3. Fahrzeng

ZnaCka

Marque

Make of car

Fabrikat des Fehrzeuges

Start. &.

No. de départ
Competition number
Start-Nr.

Prfijmenf a jméno jezdce
Nom et prénom du pilote
Surname and first name
of driver

Name und Vorname

des Fahrers

Prijmeni a jméno spolujezdce
Nom et prénom du coéquipier
Surname and first name

of co-driver

Name und Vorname

des Mitfahrers

4. vozidlo — 4éme véhicule —
4th car — 4. Fahrzeug

Znatka

Marque

Make of car

Fabrikat des Fehrzeuges

Start. &.

No. de départ
Competition number
Start-Nr.

Prijmeni a jméno jezdce
Nom et prénom du pilote
Surname and first name
of driver

Name und Vorname

des Fahrers

Prijmeni a jméno spolujezdce
Nom et prénom du coéquipier
Surname and first name

of co-driver

Name und Vorname

des Mitiahrers

5. vozidlo — 5éme véhicule —
5th car — 5. Fahrzeug

Znactka

Marque

Make of car

Fabrikat des Fehrzeuges

Start. &.

No. de départ
Competition number
Start-Nr.

Prijmeni a jméno jezdce
Nom et prénom du pilote
Surname and first name
of driver

Name und Vorname

des Fahrers

Prijmeni a jméno spolujezdce
Nom et prénom du coéquipier
Surname and first name

of co-driver

Name und Vorname

des Mitfahrers

At
In

dne
le
the
am

Podpisy jezdch a spolujezdcit
Signature du pilote et du coéquipier
Signatures of drivers and co-drivers

Unterschriften der Fahrer und Mitfahrer

Misto a datum
Lieu et date
Place and date
Ort und Datum

Razitko a podpis ACN
Sceau et signature de I’A.C.N.

Stamp and signature oi;, national automobile
clul

Stempel und Unterschrift ACN
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SLED OBCI — ITINERAIRE DES COMMUNES — SEQUENCE OF LOCALITIES —

REIHENFOLGE DER ORTSCHAFTEN

I. ETAPA — Iére ETAPE — Ist STAGE —

I. ETAPPE

9.—10. VII. 1982

Cas — Temps

Misto E Time — Zeit
Lho o ig% Okruh — Circuit
Place = gﬂgg - EEEE Route — Ring
Ortschaft Sﬁ%ag g NSSE i 2. 3.
MLADA BOLESLAV

9. VIIL 1982 K1 0 (1] 18,38

9. VIIL. 1982 CK4 74,81 186,55 2212

10. VII. 1982 CK7 7481 33310 01.54
Podlazky
Dalovice
Bukovno
Liny
Katusice
Valovice
Brezovice RZ-S 19,26 18.56 22.38 02.20

RZ 1/8/15 (4,32 km)

Doubravice RZ-C 23,58 19.01 22.43 02.25
Lobeé
Noséalov RZ-S 28,44 19.08 2250 02.32
Libovice RZ 2/9/18 (4,38 km)
Mieno-Romanov RZ-C 32,82 19.14 2256 82.38
Mseno
Kanina RZ-S 42,17 19.28 23.08 02.30
Kokofinsky Dil
KokoFin
Bfezinka RZ 3/10/17 (14,91 km)
Semanovice
Dobfeit RZ-C 57,08 19.46 23.28 03.10
Stfezivojice
Vikov
Kfenov
DUBA

9. VII. 1982 CK2 6825 6825 2001

9. VII. 1982 CK5 68,25 234,80 23.43

10. VII. 1982 CK38 €825 401,35 83.25

Cas — Temps

Misto g = .
= ime — Zeit

e o EE;" Okruh — Clrcait
Place 22 g_‘::j EEEE Route — Ring
Ortschaft Ez%a%a:?v 5 NSSE ik 2 a5
Dfeviice RZ-S 5,28 20.09 23.51 83.33
Susice
Pavlovice
Popelov RZ 4/11/18 (12,77 km])
Svaby
Borek
Zahradky RZ-C 19,05 28.28 00.08 03.50
SOSNOVA

9. VII. 19382 K3 2349 9174 2032

10. VII. 1982 CKs 23,43 258,29 80.14

10. VII. 1982 CK9 2349 42484 03.58
Sosnova RZ-S 0,12 20.32 00.14 03.38

RZ 5/12/19 (2,19 km)
Sosnova RZ-C 2,31 20.35 00.17 03.59
Ceska Lipa
Bofetin RZ-S 9,91 2045 00.27 04.09
Kozly RZ 6/13/20 (7,40 km)
Kvitkov RZ-C 17,31 2055 00.37 04.19
Zahradky
Jestfebi
Duba
Nedamov RZ-S 36,43 21.21 01.03 04.45
RZ 7/14/21 (9,76 km)

Okna RZ-C 46,19 21.33 01.15 04.57
Zdar
Bezd&dice
Bifezinka
Bfezovice PK1,2,3 58,33 21.45 01.27 05.89
PluZna
Cista
Hrdlofezy
Debt
MLADA BOLESLAV

9. VII. 1982 K4 74381 188,55 22.12

10. VII. 1982 CK7 74381 333,10 01.54

10. VII. 1882 CK18 7481 4995835 85.38

Prfestdvka — Arrét — Break — Pause

RALLYESHODR




II. ETAPA — Iléme ETAPE — 2nd STAGE —

11. ETAPPE
10. VII. 1982
S Cas — Temps
Mizo E Time — Zeit
EIAUE o EE % Okruh — Circuit
@ w

Piace = aig EEE*: Route — Ring
ortschaft SEng .E r—%é gx s 2t a5
MLADA BOLESLAV

10. VII. 1982 K11 © 8 68.38

10. VII. 1982 CK14 71,82 18354 12.43

10. VII. 1982 CK17 71,82 38788 16.56
Kosmonosy
Horni Stakory
Dolni Stakory RZ-S 7,55 88.40 12.53 17.08
Valy RZ 22/31/40 (6,63 km)
Uhelnice RZ-C 14,18 08.49 13.02 17.15
Koprnik
KnéZmost
BranzZeZ
Zakopana
Srbsko
Zehrov
Zdar
Vieh
Ole¥nice RZ-S 37,08 89.19 13.32 17.45
Vyskef RZ 23/32/41 (9,81 km)
Mladostov
Kacanovy RZ-C 46,87 89.33 13.48 17.59
PeleSany
Sedmihorky
Radvénovice
Roudn¥ RZ-S 55,89 09.45 1358 18.11
Karlovice
Svatofiovice RZ 24/33/42 (9,76 km)
Volavec
Loktu¥e RZ-C 65,85 89.58 14.11 18.24
Vesec
Smré&i
KOBEROVY

10. VII. 1982 K12 7013 7013 18.85

16. VII. 1982 €K15 70,13 25387 14.18

16. VII. 1982 CK1s 70,13 43721 18.31
Koberovy RZ-S 0,90 10.07 14.20 18.33
Vréat RZ 25/34/43 (4,36 km)
Ligny RZ-C 5,26 10.13 14.26 18.3%

Cas — Temps

Mo E Time — Zeit
T e Eig" Okruh — Circuit
Place x aaé 555,: Route — Ring
ortschaft Soaa :E-a B S X B 2. 3.
Splzov
Zelezny Brod
Horska Kamenice
Jesenny RZ-S 2411 10.41 14.54 19.87
Roztoky RZ 26/35/44 (5,63 km)
Helkovice RZ-C 29,74 10.49 15.02 13.15
PPikr§
Nouzov RZ-S 35,88 18.58 13.11 19.24
RZ 27/36/45 (3,25 km)

Beneiov u Semil RZ-C 3911 11.84 15.17 1338
BENESOV U SEMIL

10. VII. 1982 K13 4159 111,72 11.87

10. VII. 1982 CK18 41,59 295,26 15.20

10. VII. 1982 CK19 4159 478,30 19.33
Bystré RZ-S 1,63 11.09 15.22 19.35

RZ 28/37/46 (7,98 km)

Cikvéasky RZ-C 9,61 11.20 15.33 19.46
Struiinec RZ-S 17,30 11.38 15.43 19.56
Rvéadov RZ 29/38/47 (4,45 km)
Cern& RZ-C 21,75 11.36 15.49 20.62
Dréacov
Holenice
Libun-Jivany
Libuii
Libunec
Hrdoilovice
Strelel RZ-S 34,88 11,53 16.06 20.18
Parezska Lhota RZ 30/39/48 (3,99 km)
Blata RZ-C 38,87 1159 18.12 20.25
Ohatice
Sobotka
Obrubce
Sukorady
Zidnéves
MLADA BOLESLAV

10. VII. 1982 CK14 71,82 183,54 1243

10. VII. 1982 CK17 71,82 387,08 16.56

10. VII. 1982 CK20 71,82 550,62 21.09

Kenec soutéze

Fin du concours

The end of the competition
Schluss des Wetibewerbs

ZKZ0 (zvladtni kiasifikaini zkoul3ka na okruhu) — 4 ekruhy po 2,15 km — celkem 8,6 km
I. etapa — 499,65 km — z teho RZ (klasifika&ni, tj. rychlostni zkoudky) celkem 167,16 km

II. etapa — 550,62 km — z toho RZ celkem 167, 58 km
Rallye SKODA '82 celkem 1058,87 km — z toho RZ celkem 334,74 km + ZKZO 8,6 km

ZKZO (épreuve spéciale de classification sur circuit) — 4 circuits de 2,15 km — au total 8,6 km
Iere étape — 498,85 km — de ce kilométrage RZ (épreuve de vitesse] am total 167,16 km

lieme étape — 550,62 km — de ce kilométrage RZ au total 167,58 km

RaHye SKODA ’'82 au total 1058,87 km — de ce kilométrage RZ au total 334,74 km + ZKZO 8,6 km

ZKZ0 (special classification test on circuit) — 4 circuits, each 2,15 km long — total 8,6 km
Ist stage — 489,65 km — there are included RZ (special stages) total 167,16 km

2nd stage — 550,62 km — there are included RZ 167,58 km

Rallye SKODA ’82 total 1058,87 km — there are included RZ total 334,74 km + ZKZO 8,6 km

ZKZO (spezielle Klassifikationspriifung am Ring) — 4 Runden je 2,15 km, insgesamt 8,6 km
1. Etappe — 499,65 km — daraus RZ (Geschwindigkeitspriifungen) insgesamt 167,16 km

II. Etappe — 550.62 km — daraus RZ insgesamt 167,58 km
Rallye SKODA '82 insgesamt 1058,87 km — daraus RZ insgesamt 334,74 km + ZKZO 8,6 km
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I. PROGRAM —
LIST OF RALLYE SKODA WINNERS

Article 1 II. ARRANGEMENT

Articles 2 to 9 III. GENERAL PROVISIONS

Articles 10 to 14 IV. COMPETITOR’S OBLIGATIONS
Articles 15 to 20 V. COMPETITION SEQUENCE
Articles 21 to 23 VI. SCRUTINEERING AND PENALTIES
Articles 24 to 25 VII. RESULTS — PROTESTS

Article 26 VIII. PRIZES AND CUPS

LIST OF RALLYE SKODA WINNERS

1974 Hubaéek Vladimir CS Renault Alpine

Zx

Ing. Minafik Stanislav

1975 Hubaéek Vladimir CcS Renault Alpine

PR

Ing. Mina¥ik Stanislav

1976 Blahna Vaclav cS Skoda 130 RS
Hlavka Lubislav

1977 Haugland John N/S Skoda 130 RS
Berglund Bruno

1978 Ing. Sedivy JiFi cS Skeda 130 RS
Janeé&ek JiFi

1979 Haugland John N/S Skoda 130 RS
Bohlin Jan Olof

1980 Haugland John N/S Skoda 130 RS
Bohlin Jan Olof

1981 Droogmans Robert B Ford Escort RS
Geron Alaine
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.PROGRAM

Thursday
Tuesday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday

Friday

Friday
Saturday
Saturday
Sunday
Sunday

Sunday

1st April 1982

8th June
8th June
9th June
8th July
9th July

9th July

9th July
10th July
10th July
11th July
11th July

11th July

1982

1982

1982

1982

1982

1982

1982

1982

1982

1982

1982

1982

beginning of application receiving
deadline for individual’s entries
deadline for team’s entries
itinerary handing over

the last possibility to change crew
scrutineering of cars 7.00—11.00

start of special classification test
on circuit (ZKZ0) at 15.30

start of the 1st stage at 18.30
start of the 2nd stage at 8.30
the end of competition at 22.45
announcement of results at 9.00
presentation of prizes at 16.00

evening party at 20.00
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I1. ARRANGEMENT

Article 1

Antomobile Club Skoda Mlada Boleslav organizes
on the ground of commission of Central Automo-
bile Club of Czechoslovakia 9th Rallye Skoda '82
in the days of 9th to 11th July 1982.

Directoriat — Organising Committee:

1. Stewards of the Meeting:

Alexander Jacina, CS
PhMr. Milan Koudelka, CS
Kurt Kiewitz, D

Istvan Nador, H

2. F.IS.A. Inspector — observer:
3. Directoriat — Organising Committee:

Ing. Jan Banyr — Direetor

Ing. Ivo Sedlak — Deputy of Director
Jifi Sucharda — Secretary

Jaroslav Mansfeld — Clerk of the Course
Jifi Snéhota — Deputy of Clerk

of the Course
JUDr. Antonin Svoheda — Chief of Marshalls

Ing. Josef Pilvousek — Chief of scrutineering

Ji¥i Klibr — Chief coordinator

Ladislav Pakosta — Printing Officer

JiFi Sucharda — Competitor Liaison
Officer

Miloslav Slavik — Assistant of Competitor

Liaison Officer

4. Main timekeepers:
Jaroslav Barta, CS
5. Main Technical Officer:
Stanislav Sule, CS
6. Main Results Counter:
Ing. Jind¥ich Ko&i, OAMK, Praha
7. Observer of UAMK, Praha:
Jan Soukup, OAMK, Praha

Official information board

The official information board will be situated in
the area of sport stadium in front of Directoriat
headquarters.

ITI. GENERAL PROVISIONS
Article 2 — General

1. Rallye Skoda is held in accordance with the
international Sporting Code (including all Ap.-
pendices) of International Automobile Feder-
ation (FIA), the provisions of FISA, the na-
tional sporting codes and these regulations.

2. The competition is included in European
championship of drivers (coefficient 2j.

Article 3 — Route

The route of the competition is approximately
1059 km long and divided into two stages. It is
specified in the description of the route, which
contains the sequence of localities, the location
of time checks (CK), passage checks (PK) and
speed tests (RZ), the number of kilometres of the
individual stages and the number of kilometres
of the whole competition. At the beginning of the
competition special classification test on circuit
(ZKZO) is inserted. The route is laid mostly over

(4)

roads with a dustless surface and is not sign-
posted. Along the route there are 20 time checks
and 48 speed tests of a total length of approxima-
tely 335 km and ZKZO. The average speeds are
uniform for all classes and groups admited and
will not exceed limit of 45 km per hour. The dri-
vers will receive a description of the route and
of the sections of speed tests from the Competition
Secretariat after confirmation of their entries.
The Organizer reserves themselves right to alter
individual sections of the route and running times
should it appear essential to do so (conditions
of roadway, diversions etc.).

Article 4 — Cars

1. For the competition will be accepted homolo-
gated cars satisfying the International Sport-
ing Code Appendix ] 1982 and 1981 concerning
cars:

Group N: Touring cars turn out in grand series
(5.000 cars in 12 following months)

Group A: Touring cars turn out in series
(5.000 cars in 12 following months)

Group B: GT cars (200 cars in 12 following
months)

Group 2: Touring cars (1.000 cars in 12 fol-
lowing months)

Group 4: GT cars (400 cars in 24 following
months)

Diesel: Cars with diesel engines (all displace-
ments)

2. The cars of Group N are divided to 4 cylinder-

displacement classes:

1. class — till 1300 ccm

2. class — above 1300 and below or equal to
1600 ccm

3. class — above 1600 and below or equal to
2000 ccm

4. class — abevo 2000 ccm

3. The ars of Group A are divided to 4 cylinder-

displacement classes:

5. class — till 1300 ccm

6. class — above 1300 and below or equal to
1600 ccm

7. class — above 1600 and below or equal to
2000 cm

8. class — above 2000 ccm

4. The cars of Group B are divided to 3 cylinder-
displacement classes:
9. class — till 1300 ccm
10. class — above 1300 and below or equal to
2000 ccm
11. class — above 2000 ccm

5. The cars of Group 2 are divided to 3 cylinder-
displacement classes:
12. class — till 1300 ccm
13. class — above 1300 and below or equal to
1600 ccm
14. class — above 1600 ccm

6. The cars of Group 4 are divided to 2 cylinder-
displacement classes:
15. class — till 2000 ccm
16. class — above 2000 ccm

7. The cars of Group Diesel:
17. class — all cylinder-displacements.

8. If less than five cars will be entered into any
one cylinder-displacement class, this incom-
plete number will be combined with the
nearest higher class (or classes). Cars entired
to class including less than 10 cars will be
classified only in absolute classification.

9. Protective covers of car underside are per-
mitted for all groups. The Organizers recomm-
end to use protective roll bars even in Group N.



Article 5 — Eligible competitors

1.

The competition is open for any person or
entity holding an international competitor’s
licence valid for a year 1982.

Where the competitor is an artificial person,
or in any case is not in the car, the first dri-
ver named on the entry form will be held
entirely responsible for all the responsibilities
and obligations of the competitor.

Article 6 — Entries

1.

Anybody wishing to take a part in the Rallye
Skoda must send the attached entry form duly
completed before 8th June 1982 at 12.00 to the
rallye secretariat on the following address:
address of the competition secretariat:

RALLYE SKODA
t¥ida Rudé armady 210/11
Mlada Boleslav 1 — Czechoslovakia

+

phone: Mladad Boleslav 2870

telegraph: Rallye Skoda Mlada Boleslav
Czechoslovakia

cables: 136 301, 136 311, 136 313

293 05

Details concerning the co-driver can be com-
pleted up to 8th July 1982. However, the
changing of a team member or the entry of
a new member must be approved by the Orga-
nizing Committee.

For foreign competitors the entry form must
be stamped by Competitor’s National Sporting
Authority.

No amendments may be to the entry form,
except in the cases provided for in the present
regulations.

However, the competitor may freely replace
the car declared on the entry form another
from the same Group and the same class up
to the moment of scrutineering.

The Organizing Committee reserves itself the
right to refuse the entry of a competitor or
a driver without having to give the reasons
(Art. 74 of the International Sporting Code).
The maximum number of entries will be 150.
By the very fact, of signing the entry, the
competitor as well as all the team-members
submit themselves to the sporting jurisdictions
specified in the International Sporting Code,
as well as the provisions of the present regu-
lations.

Each crew member must enclose his photo-
graph of format 4X 4 cm with his name written
on the reverse side of it to completed entry
form.

Article 7 — Entry fees

1.

The entry fees are as follows:

The entry fee for foreign crews (driver and
co-driver) is:

— 80 DM for individuals

— 50 DM for club teams

— 50 DM for manufacturers’ teams
(national teams — free)

The entry fee for from socialist

countries is:

Crews

— 500 Ké&s for individuals

— 300 K¢é&s for club teams

— 300 Kés for manufacturers’ teams
(national teams — free)

The fees are to be remitted to the following
address:

AUTOTURIST PRAHA — Zivnostensk4 banka n. p.
Na Pfikopé& 30

Praha 1

Kto 193 0904, akce &. 773/82

The sums in DM quoted above provide a basis
for the exchange of the currencies used by
the participant. The Organizers confirmation
of acceptance to the competition serves
foreign participants as a supporting document
for the exemption from the exchange of foreign
currencies, compulsory for tourists, when
a visa for entry to Czechoslovakia is being
issued (for sports).

The entry application will only be accepted if
accompanied by the total entry fees or by
a receipt issued by the competitors’ National
Sporting Authority.

No car will be allowed to start unless the
entry fees have been paid.

The entry fees include the insurance premium,
which guarantees the competitor unlimited
cover for civil responsibility towards third
parties. The insurance cover will come into
effect from the start and will cease at the end
of the event or at the moment of retirement
or exclusion.

The Insurance Office at which the appropriate
personal accident policy has been taken will
be requested to cover costs of treating foreign
competitors in Czechoslovak medical institut-
ions as well as expenses connected with trans-
port of the competitors to domicile by means
of transport agreed upon. The Organizers will
be held responsible only for the cars located
in the Parc Fermé before the start and after
termination of the competition, if it doesn’t
come to the damage by force majeure.

Entry fees will be completely refunded:

a) to crews who are not accepted

b) in the case the rallye is not taking place.
The organizers may reimburse those com-
petitors who, for reasons of force majeure
(duly certified by their A.S.N.) were unable
to start in the rally, 50 % of their entry
fees.

Article 8 — Entries of teams

1.

In addition to individual also teams may entry
the competition:

a) national teams: each will be made up of
maximum 5 cars and of minimum 3 cars,
when for team classification are the results
of only the best three crews considered on
the ground of the absolute classification;

b) eclub teams: the same as above under a):

c) manufacturers’ teams: the same as above
under aj.

Team entries may be updated until 8th July

1982 8.00 p.m.

The national team can be only one. To the
competition can entry them the national fe-
deration.

The cars in the team entered for Manu-
facturers’ teams must be of the same make,
but not necessarily of the same type.

Each participant to the competition may enter
only two (2) different teams.

The winning team will be the one which
has the smallest number of penalties of its
best cars. In case ex-aequo, the winning
team will be the one which has the highest
placed car in the absolute classification. The
exclusion of one car of the team will result
in the exclusion of the entire team.
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Article 9 — Amendments - Interpretation

1

In accordance with Art. 66 of the F.IL.S.A.
(Sporting Code) the Organizers reserve them-
selves the right to amend the provisions of
the present regulations according to the va-
rious circumstances and cases which may
arise.

This being case, those competing will be im-
mediately informed of the changes which have
taken place.

Any amendments or any additional provisions
will be announced by dated and numbered in-
formation bulletins which will be an integral
part of the present regulations. These bulle-
tins will be posted at the official wall-poster
table.

Stewards of the Meeting are empowered to
take a decision on any case not covered by
present regulations.

In case contestation concerning the interpret-
ation of the present regulation only the English
text will be considered as authentic. These
regulations are to be published in French,
English, German and Czech language.

IV. COMPETITORS’

OBLIGATIONS

Article 10 — Teams

1.

Each car’s team will be made up of 2 people.
If this not the case then the car in question
will not be allowed to start.

The two members of the team will be nomi-
nated as first driver and co-driver. All mem-
bers of the team may drive during the event,
and each one must possess a valid licence for
the year 1982.

Apart from cases provided for in these re-
gulations, the complete team must be in the
car for the total duration of the event. The
change of one team member or the admission
of a third person on board (except for trans-
port of injured persons) during the event,
will result in exclusion from event.

Article 11 — Plates Rallye-Numbers

1.

(6)

The Organizing Commitee will supply each
competitor with specified rally plates bearing
his Competition number. These plates must be
fixed to the front and rear of the car in
a visible position for the duration of the rally.

In no case should the rally plates cover the
car’s licence plates. The infringement of pro-
vision in previous sentence will result in
a penalty 1000 Ké&s for each plate covered.
The absence of one or both plates established
at any time during the event will result in
a penalty of 1000 Ké&s per plate.

The competition numbers supplied by the
organizers must appear on both sides of the
car during the whole rally. The absence of
competition number will result in exclusion
of a team from the event.

The names of the first driver, his co-driver,
their blood groups plus their national flags,
must appear on each of the doors or on front
wings. Any car not complying with these rules
may not be allowed to start.

Identification marks may be affixed to the
vehicle body or engine block anytime during
the rally.

Stewards may, at any moment and at any
control check these marks.

A missing identification mark will result in
exclusion from the event.

6.

Any fraud discovered and in particular the
fact of presenting as intact, identification
marks which have been retouched, will result
in the exclusion of the competitor from the
event, as well as that of any other competitor
or team member who has helped or been in-
volved in the carrying out of the infringement.
This will not prejudice the fact that National
Sporting Authority, to which the competitor
or accomplice belongs, may be asked to inflict
heavier sanctions.

Therefore, it is up to the competitor alone, in
the case of identification marks being affixed,
to see that they are protected until the end
of the event.

Article 12 — Awarding of numbers

and starting order

The awarding of competition numbers will be
done in the following way. The drivers will be
divided into groups as follows:

Group A: F.I.LA, seeded drivers (list A)

Group B: F.I.A. seeded drivers (list B)

Group C: all other drivers

About the position in each group of drivers will
be decided by ballot.

Article 13 — Time card

1.

At the start of the rally, each team will re-
ceive a time card on which the times allowed
to cover the distance between 2 time controls
will appear. Each team is solely responsible
for its time card.

The time card must remain on board of the
vehicle for the duration of the rally and must
be presented personally by a member of the
team at all the control posts.

Any corrections or amendments made to the
time card will result in exclusion from the
event, unless it has been signed by the official
in question.

The absence of a registration from any control
or the failure to hand in the time card at spe-
cified controls and/or at the finish will result
in exclusion from the event.

The times from individual speed tests (RZ)
are to be written down to time card and they
are subjected to all penalties laid out above.

The team alone is responsible for the pre-
sentation of the time card at the individual
control and the accuracy of the entries.

Therefore, it is up to the team present its time
card to the officials at the correct time, and
to check that the time is correctly entered.
The post official is the only person allowed
to enter the time on the time card.

The people making up the team of a car must
be entered on identification sheet of the time
card on which their recent identity photos
(4X4 cm), their signatures as well as the
details concerning the car, will appear. This
identification sheet which is considered as an
yidentity card“ for the car must be kept on
board for the duration of the event, be shown
when asked for officially and be handed in to
the control post at the end of each section.

Article 14 — Repairs - Traffic -

1.

Advertising

Repairs and refuelling are freely permitted
throughout the whole event, except in those
cases expressly forbidden by a provision in the
present regulations.



It is expressly forbidden, under penalty of
exclusion, to tow, transport or have the cars
pushed (somebody else’s help), except to bring
them back onto the road, or to free them.

In the same way teams are forbidden, under

penalty of exclusion:

a) to block the passage of competing cars or
to prevent them from overtaking;

b) to behave in an unsporting manner;

c) to affix advertising to the front doors in
the place reserved for competition numbers.

On the other hand, competitors are allowed to
affix any kind of advertising to their cars,
provided that:

a) it is authorized by the national laws and
the F.I.A. regulations and common organiz-
ing cconditions for World and for Euro-
pean Championship events;

b} it is not likely to give offence;

c) it does not interfere with the team’s vision
through the windows.

The {following drawing indicates the area

which is reserved for organizers, and also for

advertising of SPONSOR.

PLACE RESERVED
FOR ADVERTISING
OF THE FIRM HEUER

—

SPECIFIED
RALLY PLATE

SPECIFIED
RALLY PLATE

COMPETITION NUMBER — BILATERAL

6.

For the whole time of duration of the event
teams must conform exactly to the prescript-
ions governing traffic in Czechoslovakia. Any
team which does not conform to these pre-
scriptions will have the penalties laid out by
policemen on the spot of an infringement.

V. RUNNING OF THE EVENT

Article 15 — Start
1.

a) The special classification test on circuit

(ZKZO) on the motorway crossrcads near
of Mladd Boleslav.
The start for special classification test on
circuit (ZKZO) will be at closed circuit
9th July 1982 at 15.30 h. All teams will
enter altogether Parc Fermé at the Stadium
at 14.30 and will be lead with their cars to
ZKZ0O. After coming to ZKZO the drivers
under leadership of the Organizers will go
through one acquainted round. After going
through that round the drivers will hand
over their cars into Parc Fermé UP - ZKZO.
Entry and exit time into and out of Parc
Fermé is not stamped in route card. Cars
will be started off individually in 5 seconds
intervals according to competing numbers
and instructions of organizers. Maximum
15 cars will be started off at once. Start is
carried out with small flag with engines
running.

Test is run for four laps, each laps has
a length 2,15 km, the test (ZKZO) altogether
8,6 km. Time for four laps is measured
at the nearest second. That isn’t written
down to the route card. After running three
laps team must leave circuit independently,
finish is passing. Within 20 minutes since
the last pass across finish line team must
hand over their car independently into Parc
Fermé UP-Stadium — the time is stamped
on. Each minute of delay with handing
over a car after specified limit will be
penalized 60 seconds. Team not completing
special test (ZKZO) will be penalized 1000
points, In the time of transfer to and from
the test (ZKZO) stipulations on Parc Fermé
do not apply to the cars. In the case of
failure during the test (ZKZO) it is ne-
cessary to remove a car to the outer limit
of the road. The violating of this stipulation
will result exclusion from the event. The
delay due to failure during test (ZKZO) is
not included into total delay limit.

The cars will be started on Friday 9th July
1982 at 18.30 h at CK 1 in Mlada Boleslav.
Start to the event will be done as follows:
above the all three Czechoslovak crews
will start at one minute intervals, after
five minutes interval the other crews in
accordance with fixed start sequence will
start at one minute intervals. 10 minutes be-
fore their specified starting time to the
I. stage the teams entry UP-Stadium, stamp
their entry, collect the car, stamp their de-
parture and drive off to the area of CK 1
over the route marked out by organizers.
They will be started at their specified time.
The start for the II. stage will carried out
in the same way from CK 11 on 10th July
1982 at 8.30 h.

The exact starting time will be entered in
route card. A team may arrive at the start
up to 10 minutes late, but will not be
penalized for this delay. Any car which
exceeds this period will not be allowed to
start.

b

—

2. Teams are obliged to have their passage

checked at all the points mentioned on their
time card in the correct order under penalty
of exclusion. The target times for covering the
distance between 2 time controls will appear
on the time card.

Hours and minutes will always be shown thus,
00.01—24.00, only minutes which have elapsed
will be counted.

Throughout the event, the official time wil be
the time of Czechoslovak broadcasting station
,Hv&zda“, no contestation will be allowed on
this point.

. All the competitors will receive a road-book

which must describe in details the itinerary
which has to be followed. The road-book will
be available in the Secretariat of Rallye Skoda
since 9th June 1982.

Article 16 — Controls - General provisions

1. All controls, ie. passage and time controls,

start and finish of special stages, regrouping
and neutralisation zone controls, will be in-
dicated by means of F.I.S.A. approved stan-
dardized signals.

The beginning of the control area is marked
by a warning on a yellow background. At
a distance of about 25 m, the position of the
control post is indicated by an identical sign
on a red background. The end of the control
area, approximately 50 m further on, is shown
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by a final signal on an yellow background
with three black transversal stripes.

All control areas (i.e. all the areas between
the first yellow warning signal and the final
yellow one with three black transversal stri-
pes) are considered as parcs fermés. For this
reason, and under penalty of exclusion from
the event, teams are expressly forbidden to
carry out any refuelling or repairs or to
receive any help whatsoever in the area
between these two signs.

(See art. 20)

The stopping time within the area so defined
should not exceed the time necessary for
carrying out control operations.

It is strictly forbidden under penalty of ex-
clusion from the event:

a) to enter a control area in any other di-
rection than that of the rally;

b) to recross or to re-enter a control area
once checking it has taken place at this
control.

Teams may consult the official watch on the
control table. On the other hand, the post
officials cannot give them any information on
their target time for checking in, this being
the team’s responsibility.

Control posts will be ready function 30 mi-
nutes before the target time for the passage
of the first car. They will cease to operate 60
minutes after the target time for the last car.

Teams are obliged to follow the instructions
of the officials in charge of any control post.
Failure to observe this may lead to exclusion
from the event and is up to the Stewards of
the Meeting. The road marshals will be
distinguished by blue organizers’ bands Rally
Skoda ’82. The post chiefs will be distinguish-
ed by red organizers’ bands Rallye Skoda '82.

Article 17 — Time controls

1,
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At time controls, the cars are allowed to enter
the control area 1 minute before their target
check-in time. When the car and all the crew
is in the control area, the check-in time is taken
at the moment the team gives its time card to
the post official who clocks it immediately.
The team must drive its car to within the im-
mediate vicinity of the control table.

The control officials must stamp on the time
card the exact time at which this document
was handed in by the team.

The check-in time appearing on the time card
represents the arrival time at the end of the
stage and the starting time for the following
one.

At each time control teams are not subjected
to any penalties, if they check in during the
minute following their target time.

Example:

A competitor who is supposed to check-in at
a control at 18 h 58 will be considered on
time, if the check-in takes place between 18 h
58’ 00" and 18 h 58" 59”.

a) The penalty for late arrival at a time con-
trol will be 60 seconds per minute or per
fraction of a minute;

b) the penalty for early arrival at a time con-
trol will be 120 seconds per minute or per
fraction of a minute;

c) the early arrival is permitted only to the
finish of the event at time control in Mlada
Boleslav.

Any lateness exceeding 60 minutes on the time
set between two time controls, or a total

lateness of 60 minutes at the end of the rally,
will result in the exclusion of the team.

In the case of thick fog the above mentioned
provision concerning maximum allowed late-
ness will be changed. Should be this case, the
sign with crosed 60 will hanged out in a con-
cerned time control. Resulting delay in this
section (specified) will not be included to the
total lateness.

In no case early arrival can be wused as
means of reducing the lateness resulting in
exclusion.

Penalties for early arrival will in no case be
taken into consideration when calculating the
maximum lateness resulting in exclusion.

Examples:

— Control A: Start 12 h 00’
target time 1 h 00’ — check-in time 13 h 10’
penalty for late arrival: 10 minutes
lateness counting towards exclusion: 10 mi-
nutes

— Control B: target time 1 h 30’ — check-in
time 14 h 20/
penalty for early arrival: 20 minutes

— Control C: target time 2 h 00/ — check-in
time 16 h 30’
penalty for late arrival: 10 minutes
lateness counting towards exclusion: 10 mi-
nutes
total penalties (for late and early arrivals}:
10 + (20 X 2 = 40) + 10 = 60 minutes
total lateness counting towards exclusion:
10 + 0 + 10 = 20 minutes

Official looking after passage controls should
simply stamp the time card when it is handed
to them, without indicating the passage time.

Article 18 — Regrouping controls

1.

Regrouping controls will be set up along the
route. These controls will be subjected to the
rules governing the control posts (Arts. 18
and 20).

The purpose of these regroupings will be to
reduce the intervals which may occur between
teams as a result of late arrivals or retire-
ments. Thus, the starting time from the re-
grouping control and not its duration must be
taken into account.

After passing CK 10, i.e. finish of the 1st stage,
cars must be driven into an area reserved by
organizers and teams will have 60 minutes to
carry out repairs on cars. At the latest until
expiry of this time car must be handed over
into the Parc Fermé at the UP-Stadium. The
area reserved is near of the hotel SKODA by
control post PK 10. For every minute of delay
in handing over car to Parc Fermé at the UP-
-Stadium team will be penalized 60 seconds.
For the start for 2nd stage teams will receive
new starting time at CK 10. The start for
2nd stage will be carried out according to the
sequence of arrival in the end of 1st stage.

Article 19 — Special stages (RZ)

1.

Special stages are speed events against the
clock.

During these events, all those in the car must
wear crash helmets, under penalty of exclusion
from the event,

Teams are forbidden to circulate in the oppo-
site direction to that of the rally, under pe-
nalty of exclusion from event.



4. Starts of special stages will be given as fol-
lows: When the car with its team on board
has stopped in front of the starting control, an
official will enter the time scheduled for the
start of the car in question on the stage sheet
(hour, minute, second). He will hand this
document back to the team which may leave
the post only when the starting signal has
been given.

He will count down in a loud voice 30" — 15"
— 10" and the last 5 seconds one by one
(he shows it by the fingers of a hand situated
on front windscreen of a cer). When the last
5 seconds have elapsed, the starting signal
will be given, upon which the team must start
immediately. A 120 seconds penalty will be
imposed on any team which remains stationary
for more than 20" after starting signal.

5. A false start, above all one made before the
official has given the signal, will be penalized
60 secs. This does not exclude heavier pe-
nalties being inflicted by the Stewards of the
Meeting, especially in the case of it being
repeated.

6. Special stages will end in a flying finish,
stopping being forbidden under penalty of
exclusion from the event.

Timing will be done with registering equip-
ment, backed up by hand timing.

At a distance of 300 to 400 m from the finish,
the team must stop at a control marked by
a red ,STOP“ sign, to have his finishing time
entered on the time card.

If the timekeepers cannot give the exact fi-
nishing time to the officials immediately, the
latter will only initial the time card, and the
time will be entered on it at the next neutral
zone.

7. 1f, through a fault of the team, the entry is
not made:

a) at the start: he will be excluded;
b} at the ,STOP“: he will be penalized 5 mi-
nutes.

8. The time recorded by the teams in each spe-
cial stage expressed in hours, minutes and
seconds, will be added to their penalties.

9. Start to special stage 5, 12 and 19 will be
flying on the instruction of starter. Achieved
time will not be written down to the time
card. In a check post STOP there will be
stamped only going through.

The official times from test (ZKZO) and special
stage 5, 12 and 19 will be posted at the official
wall-poster table during the event.

Article 20 — Parc Fermé

1. The cars in the Parc Fermé:

a) before the start of the event (immediately
after scrutineering);

b} from the moment they enter until the
moment they leave a control post area
(art. 16, § 3);

c) from the moment they enter until the
moment they leave a regrouping zone (art.
18, § 2);

d) as soon as they reach the end of the event
unti] the time limit for lodging protests has
expired (art. 25).

2. During the period spent in the Parc Fermé,
any repairs or refuelling is strictly forbidden,
under penalty of exclusion. If organizers con-
sider that a car is so defective that other road
users risk being endangered by it, then the
car has to be repaired in the presence of an
official.

The minutes used for repairs should be con-
sidered as the same number of minutes lateness
on a road stage, this being done to prevent
a team trying to shorten lost time. The team
will receive a new starting time after repairs,
which involves a penalty.

Exceptionally by authorization and under sur-
veillance of the competent official, a team
member is allowed to change without pena-
lization a puncture or to have a new wind-
screen fitted in place of a damaged one (only
with the use of the tools from the car tool
equipment being on the board].

As soon as they have parked the car, the
drivers will leave the Parc Fermé and no
member of the team will be allowed to
re-enter it.

Team has not right to enter Parc Fermé earlier
than 10 minutes before its starting time.

A maximum of 5 minutes is permitted for
every parking of a car and a maximum of 10
minutes for every collection of a car. For
every one minute of delay on departure and
earlier arrival to and from Parc Fermé the
team will penalized 60 seconds. A car need not
leave Parc Fermé with the use of own power.
At the start of the event and regrouping
points, any team who does not turn up at the
start with his engine running, will receive
a 30 seconds penalty, which will not count
towards exclusion. .

To the start of a special stage and ZKZO the
team 1is obligatory to appear with engine
running. Otherwise they will be disqualifying
from the competition.

VI. SCRUTINEERING —

PENALTIES

Article 21 — Scrutineering

1.

All competing teams must present themeselves
personally in the secretariat Rallye Skoda
before scrutineering, i.e. until 9th July 1982
at 7.00 h. In the secretariat the teams will
receive all documents for the event.

Accompanying vehicles and vehicles of Orga-
nizers will be marked by means of plates
,IX. Rallye Skoda ’82.“. The plates will be
provided by Organizers for payment Ké&s 50,—
each. Vehicles without marking specified in
regulations will not be permitted to entry
into the Rallye Skoda reserved areas. Drivers
and crews of accompanying vehicles will be
issued marking which they must wear visibly
during the competition. Any car taking part
in the IX. Rallye Skoda ’82 must arrive at
formal and technical scrutineering with its full
team on 9th July 1982 from 7.00 h to 11.00 h
into the area of UP-Stadium in Mlada Boleslav,
in accordance with the given time-table:

STARTING NUMBERS

to 8.00h

1 to 50 will arrie in period from 7.00 to 8.00
51 to 100 will arrive in period from 8.00

to 9.00 h

101 to 150 will arrive in period from 9.00

to 10.00 h

151 and above will arrive in period from 10.00
to 11.00 h

Delayed arrival with regard to the specified
time limit will result in exclusion from the
event with the exception of the case of force
majeure as regarded by Stewards of Meeting.
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2. This scrutineering carried out before start is

of a general nature. Teams must submit:

a) the confirmation of their entry

b) the receipt for the fee

c) the international licence of competitor and
both drivers

d) their driving licences

e) the documents for the car

f) documents about the accident insurance of
both drivers

At the presentation for scrutineering, all foreign

drivers produce documents proving that they

have taken personal accident insurance policy

for a minimum amount at least. At the same

time they will be demanded to submit their In-

ternational Green Card of liability insurance

covering damages caused to third persons,

their bodies, effects and possession.

g) specified crash helmets of both drivers

h) the homologation certificate countersigned
by ACN, valid for the year 1982

i) the green international insurance card.

Further is carried out identification of the
team on the ground of ,identity document®,
(each member must be able to show one recent
identity photo 4 X 4 cm), identification of
the car and its marking to the Organizers dis-
cretion. On completion of the scrutineering
team must hand over the car immediately into
Parc Fermé (UP).

All cars must be equipped with safety belts
according to the F.I.S.A. specification, with
one or two fire extinguishers (minimum total
contents 4 kg) and other safety devices as
specified by the F.I.S.A. (1982).

No car will be allowed to start unless it comp-
lies with CSI safety regulations and traffic
regulations valid in Czechoslovakia with the
following exceptions from Regulation FMD No.
90/75 Sb.:

§ 31

fitting of additional indicating instruments
allowed

§ 40

higher exhaust pollutants emission (modi-
fication of carburetter or its components)

§ 41

external noise level of vehicles — Cars must
be equipped with permanent noise suppresor.
The highest noise level of exhaust system is
99 dB/A on the ground of static method
measurement. Exceeding of this limit up to 102
dB/A results in 60 seconds penalty and the car
is not measured again, car is accepted for
competition. If the limit 102 dB/A is exceed
a driver is allowed to modify exhaust system
of his car and to be measured again. If re-
duction of noise level to 102 dB/A or below
is achieved, car is accepted with the penalty
120 seconds. If limit 102 dB/A is exceed in the
second measurement, car will not be accepted.
Measurement can be repeated whenever during
the competition including the final control UP.
At the exceed of noise level 102 dB/A in this
repeated measurement during the competition
the driver will be exclude.

The measurement made by static method is
carried out in following way:

Microphone is situated above the ground in
the level of horizontal plane going through
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the center exhaust system suppresor tail pipe
orifice. The microphone is set in above men-
tioned plane in the distance 0,5 m on line
going under angle 45° from exhaust pipe axis
protection to above-mentioned horizontal plane.
The axis of maximum microphone sensitivity
must be parallel with ground surface and must
be directed to the exhaust system pipe orifice.
The microphone must be situated on the outer
side of a car with the regard to vertical plane
going through the direction gas exhaustion
from exhaust system pipe. If exhaust system
is equipped with two or more pipe orifices
at the distance shorter than 0,3 m, noise level
is measured only on the nearest orifice to the
outer side of a car. If there is not such an
orifice, then noise level is measured on the
orifice highest from the ground.

Lightning of cars: In accordance with the in-
tention of articles 225 k), 256 a), 261 and
Appendix ,]“ FIA it is allowed to use for
a competition only headlights approved by so-
me authorized test laboratory.

The headlights must be marked with the letter
,E“ and with number of test laboratory accord-
ing to international registration.

According to article 258 h) Appendix ,]“ FIA
and regulation No. 90/75 Sh. it is necessary
to comply with these provisions:

The depth of tyre tread must be at ieast 1 mm
for the whole time of driving in Czechoslova-
kia. Slick tyres are not allowed with the ex-
ception the use for special speed tests on clo-
sed circuit.

Additional scrutineering may be carried out
at any time during the event.

Article 22 — Final control

1. As soon as they arrive in CK 20 in Mlada Bole-

slav, the cars will be driven to the Parc Fer-
mé, where a control will take place to find out
if the car is the same as that presented at
scrutineering as provided for by art. 21, and
also if there is occassion to impose the penal-
ties provided for in art. 23.

If the absence of one of the identification
marks, provided for in art. 11 § 5, is disco-
vered at any time during the event or the final
control, the crew will be exclusion.

At the finish a complete and detailed scruti-
neering which may involve the dismantling of
the car will be carried out for the cars classi-
fied as the first in Group N and Group A. The
same may carried out for the cars in the first
three places in General Classification, further
for the cars classified in the first places in
other groups and also for all other cars
according to decision of the Organizers or the
Stewards of the Meeting or following a pro-
test or on the advice of the Director of the
competition.

In the case of the above mentioned dismant-
ling being the result of a protest, all expenses
involved will be charged to the claimant, who
must pay them in advance. This deposit will
be 3000 K¢s.

If the protest is rightful, the claimant will have
his expenses, reimbursed by the competitor
against them the protest has been lodged.



Article 23 — Summary of penalties

object

— non payment of entry fee

— only one or more than two persons on
board of the car at the start of com-
petition

— retirement of team member or admis-
sion of the third person to the car

— covering of licence plate

— absence of plate IX. Rallye Skoda

— missing competition number

— missing driver’s name etc.

— missing identification marking or any
other fraud 11—5, 11—6,

— corrections or changes in route card

— missing stamp of any control

— not presenting of a route card
and identification sheet

— towing, pushing etc.

— blocking, unfair behaviour and incor-
rect advertisement location

— one minute delay with handing over
car to the Parc Fermé

— not completed test on circuit

— not removing of a car

— delay at the start exceeding 10 minutes

— not marking of passage in control post

— refuelling and repairs in the area of
control posts

— incorrect entry or crossing of control
post area

— not observing official instructions

— delayed arrival to the time control
(per one minute)

— earlier arrival to the time control
{per one minute)

— delay exceeding 60 minutes in the time
control

— delay exceeding 60 minutes at the end
of competition

— delayed handing of a car to UP-Stadium
(per one minute)

— helmets not worn during special stages

— driving counter direction

— standing for more then 20 scs starting
signal

— start before starting time into speed
stage

— stopping in the area of flying finish
of speed stage

— failure to mark time at the start
of speed stage

— failure to mark time at STOP sign

— refuelling and repairs of the car
in Parc Fermé

— obligatory repair in Parc Fermé
(per each minute)

— earlier arrival and delayed departure
to and from Parc Fermé
(per each minute)

— failure to arrive to the start with
engine running

— failure to arrive to the start
of a special stage with engine running

— failure to arrive to the scrutineering

— missing of the papers

— car not complying with the F.I.S.A.
and Czechoslovak regulations

— exceeding noise level limit 99 dB/A
to 102 dB/A (1 measurement)
to 102 dB/A (2 measurements)
over 102 dB/A (2 measurements)
over 102 dB/A during the event
or at the goal

— discovered failures and disorders
during the final control

art. §
7—2
10—1
10—2
11—2
11—2
11—-3
11—4
22—2
13—3
13—4
13—8
14—2
14—3
15—1a
15—1a
15—1a
15—1b
15—2
16—3
16—5
16—8
17—5a
17—5b
17—6
17—6
18—2
19—2
19—3
19—4
19—5
19—6
19—7a
19—7b
20—2
20—2
20—4
20—5
20—5
21—1
21—2
21—4
21—4
22—1

start
refused

X

XX

money

penalty in

1000 (per each)
1000 (per each)

60
1000

60

120

60

120
60

300

60

60
30

60
120

Secs

X

XX X X X X XX XXX

XX

exclusion
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VII. RESULTS — PROTESTS

Article 24 — Results

1. Penalties are expressed in hours, minutes and
seconds. The final results will be established
by adding together all the penalties incurred
during the sections and special stages and the
team having obtained the lowest total time
will be proclaimed the over-all winner, the
next lowest second and so on.

The Group and Class results will be establish-
ed in the same fashion.

2. In the case an ex aequo, the team having re-
corded the fastest during the first special sta-
ge will be declared the winner. If this does
not decide the winner, the times of the 2nd,
3rd, 4th etc.... special stages will be taken
into consideration.

3. The results will be posted on 11th July 1982
at 9.00 h in front of Directoriat headquarters,
at the official wall-poster table.

Article 25 — Protests - appeals

1. All protests will be lodged in accordance with
the International Sporting Code.
All protests must be made in writting and
handed to the competition director together
with the sum of 400 Ké&s, which will not be
returned if the protest is judged groundless.
If the protest requires the dismantling and re-
assembly of different parts of a car, the clai-
mant must:

a) make an additional deposit of 1500 K&s, if
the protest involves a clearly defined part
of the car (engine, transmission, steering,
braking system, electrical installations, bo-
dywork etc.),

b) make an additional deposit of 3000 Ké&s if
protest does not involve a clearly deter-
mined part of the car.

2. The expenses caused by the work and the
transport of the car will be borne by the clai-
mant if the protest is judged as groundless,
and by person against whom the protest has
been lodged when it is upheld.

3. If the expenses resulting from the protest are
greater than the deposit, the difference will
be borne by the claimant if the protest is not
upheld. Similarly if the expenses are lower
the difference will be refunded.

4. Only the competitors have the right to lodge
protests (art. 171 of the F.I.S.A.).

5. The time limits for lodging protests are those
established by art. 174 of the F.I.S.A.

6. Protests are not admitted on facts established
by the Stewards of the Meeting.

7. Competitors have the right to appeal, as laic
down in art. 181 of the F.I.S.A.

8. If a team suppose during the competition they
have discovered some fact for which they can
lodge a protest they must notify (under pe-
nalty of loss of the right to lodge the protest)
in writing control post chief (Stewards, time-
keepers) of the first control post behind the
place of supposed incorrectness. After doing
this the team may lodge protest on arrival to
the next regrouping control or at the end of
the competition.

VIII. PRIZES AND CUPS

Article 26 — Prizes and cups

The announcement of results and prize giving
will carried out on Sunday 11th July 1982 at
16.00 h at the Auto Skoda Stadium in Mlad4 Bo-
leslav. The six first teams of General Classific-
ation, and winners of united classes and of indi-
vidual groups will arrive at 15.45 h with their
cars to entry gate of the 3koda-Stadium. Common
arrival for prize giving will take place exactly
at 16.00 h. The presence of the teams which
have been award one of the prizes offered is
compulsory.

The ceremonial termination of the competition by
a social gathering in the House of Culture of
Skoda Works in Mlads Boleslav will take place
at 20.00 h. For the ceremonial termination of the
competition evening dress is obligatory.

PRIZES:

1st in general classification will receive 20000 K&s
+ cup

2nd in general classification will receive 10000 K&s
3rd in general classification will receive 5000 Kis
4th in general classification will receive 2500 K&s
5th in general classification will receive 1500 Ki&s
6th in general classification will receive 1008 Kis
Winning team in each group will receive a cup.
Winning team in each class will receive 1580 Ké&s
and two vases.

General Automotoclub of CSSR
Automotoclub Skoda Mlada Boleslav
9th International Rally SKODA ’'82
European Championship of drivers

Jifi Sucharda,
m. p., Secretary of Competition

Ing. Jan Banyr,
m. p., Manager of Competition

The holding of the event was authorized by Central
Automotoclub of CSSR — approved by Sports Committee
of UAMK CSSR on 14. 1. 82 under no 01/82

Ing. Stanislav Minéafik,
m. p., Chairman of Sports Commission

JUDr. Jan Javoréik,
m, p., Chairman of UAMK CSSR

For correctness: PhDr. Evien Svanda,

UAMK CSSR



MOTOKOV

Podnik zahrani¢niho cbehodu
Vyvéazi osobni antomebily SKODA do vice jak 40 zemi celého svéta

Entreprise du Commerce Extérieur
Exporte les automobiles SKODA dans plus que 40 pays de monde

Foreign Trade Corporatien
Exports cars SKODA to more than 48 countries all over the world

Aussenhandelsunternehmen
Exportiert PKW SKODA in mehr als 40 Liinder der ganzen Welt







